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PODER EJECU.TIVO

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES

CUtTA VE LAS .:-.iACIOl'\ES UNIDAS, Estatuto de la
Corte Internacional de .Justicia y Acuerdos Provisio-

nales concertados ¡¡or los Gobiernos Participantes en
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Orga-
nizacilÍl1 !n(t,rnacional y Oecrcto que los aprueba.

Al margen un sel10 eon d F~scudoNaeional, que dice:
E~tados linidos :\Iexicanos,-Presidencia de la República,

jlANUEL ,\ VIL.\ CAMACHO, Presidente Constitucional
de lo,", Estados Unidos :\lexicanos, a sus habitantes,
sabed:

Que ('n la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
la Organizaeión Internadonal ,que tuvo lugar en San
Francisco, California, Estados Unidos de América, del
veinticineo de abril al veintiseis de junio de mil nove-
cientos eUaI'ellta y cinco, se uprobaroÚ y suscribieron ins-
trumentos euyo texto y forma son los siguientes:

('\/{'L\ DE L,\S :\ .\CION ES l:'NTDM!

NOSOTTWS LOS PUEBLOS m~ LAS NACIONES UNI-
DAS, HESUELTOS:

a preserva¡" a las generadones venideras dél flagelu
de la g'UClTa, que dos veces dunmte nuestra vida ha
infligido a la humanidad sufrim'eutos indecibles,

a ¡'('afirmat' la fe en los dCI'echos fundamentales del

hombrt', en la dignidad y pJ valor de la persona hu-
mana, el] la igualdad dI' Ikl'eehos dc hombres v 111U-
,i<.'rc;--;~- dp ]ns n;~('jOl1ef; gl';.lnde~-; y rH~quef}H~o;!

.

a crCar condiciunes bajo las cualo,; puedan rnante-
nerse ]a justicia y el respeto a las obligaciones ema-
nadas de los tratados y lk otras fuentes del derecho
inJ(>.r-!l;teiona

1,"

a promover el progreso social y a elevar el nivel de
vida dentro de un concepto más amp1io de la libertad,

y CON TALES FINALIDADES

ti practicar la tolerancia y a convivir en paz como
buenos vecinos,

a unir nuestras fuerzas para el mantenimiento de la
paz y la seguridad internacionales,

a asegurar, Í11ediante la <,aceptación de principios y
la adopción de métodos, q1.¡e no se usará la fuerza
a rmacia sino en servicio del interés común, y

ti emplear un mecanismo internacional para promo-
ver el progreso económico y social de todos los pue-
blos,

HEMOS DECIDIDO AUNAR NUESTROS ESFUERZOS
PAHA REALIZAR ESTOS DESIGNIOS.

Por lo tanto, nuestros respectivos Gobiernos, por me-
dio de representantes reunidos en la ciudad de San
Fl"ancisco que han exhibido sus plenos poderes, en-
contrados en buena y debida forma, han. convenido

, en la presente Carta de las. Naciones Unidas, y por
este acto establecen una organización Inkrnacional
que se denomlnal'Ú las Naciones Unidas,

CAPITULO I

Propósitos J pr:acipios

¡\HTICULO 1

Los propósitos de las Naciones Unidas son:

l.-Mant€\ner la paz y la seguridad internacionales,
y con tul fin: tomar mcdid;lS eoleetivns encaces. p;.l1'n1,n'0.
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venir y eli¡-.~in<lr anH'naZll<; a la p,IZ, y pélra suprimir actos
de agl'e;;ión u otros qU(,brantamientos de la paz; y lo-
grar pOl' medio.,; pacificos, :: de conformidad con ¡os prin-
cipios de la justicia ~' del derecho internacional. el ajuste
o arrcg'10 de c()ntrOV('L3i;.t~ o ;..;jtua<:iones internacion:.dcs
susceptibles de conducir a qucl)rantamientos de la paz;

2.-1<'on1:'nt,lr C'ntl'e la~ naeiol1C's. ré'1aciolll's de ami:-;,-
(;¡d, I"l:'"da., ('11 cl rcspeto ,,1 principio de la i"ualdad d:'
dl'l'echos ~' al de la librc detC'rminación de lo, pueblo" y

(omar ot] as I1H'didas a,!ecu,\C!as para fort:J1cec;]" la p;n
universal;

:~.~Healiza]' la (,oopl'l'ación internaciollal en lu solu-
ción de probl"lJ1as intcrl1aciol1,lles de carÚct,'r económico,
social, cultura] o humanitario, ~' en el desarrollo ~' es-
timulo del res]Jl>to a los derechos humanos y a 1m; liber-
tad,''; fundamentaks de todos. "in haccr distinción pOI'
J)wtivos de ra¡o;a. :-;c:\o, idioma o lelig'ión; y

.l.-Servir dc eentro que armonicl' los l>sfuer7.os de
las naeionc:; por ,,!r;ln¡o;a¡' estos propósitos comunes.

.\ I~TI CCLO 2

Para la j'("dización de los propó"itos consig'nauo:, en
el artículo 1, 1a Orgnnización ? ~us :VIiembro~ pI'oel'dc'rán
de acundo con los siguiente" principios:

l.~.La OrganizaciÓn está basada en el principio de
la ig'ualdnd sobeJ'lma de todo;, sus miembros.

2 Los :lIi"lllbl'C)s de la Organización. a :fin de as('-
gurarse los dere¡:hos y ber\('ficio, inherentes a "U ¡:on-
dición de talc,." ¡:umplil'<\n eJe buena fe, las obligaciones
contrnídas por elJos. de (:onformidad con esta Cartü.

::.--,Los Miembros de la Organiza¡:ión aneg'larÚn sus
controvel'sias internacionales por mellio:; pa¡:ifi¡:os de tal
manera, que no se pongan en ]wligro ni la paz y la se-
gurillad internacionales ni la justicia.

'l.-Los Miembros de la Organi7.aeión. en sus rela-
ciones internacionales, se al¡stendrán de recu1'l'ir a la
mnenaza o al \1."0 de la fuer7.a eontra la integridad te-..
rritori;¡] o ]a indepcndencia politica de cualquier Estado,

o en cualquier otra forllla incompatible con los propó::;itos
de las Naciones Unidas.

5 Los Miembros de la Organización prestal'án a
(>sta. toda ¡:Iase de ayuda en cualquier acción que ejerza
de eoni"onnid¡¡eJ C011 c.sta Carta, ? se abstendrán de dar
ayuda a EstaeJu algul1u cOl1tra c'l cual la Organización
estuvie,re l'jer¡:iendo a¡:ción preventiva o coercitiva.

¡¡.-La Organización har;\ que los Estados que no

con .'\ficmbros de lns :\'aciones Gni,!;¡s se conduzcan dc'
acuerdo ¡:on estos prineipio,.; en la medida que sea neee-
s;lri;¡ para. nW11tener la paz

~' la seguridad int.ernueionales.
7.-Ning'una dispo"ición ck esta Carta autoriz<Jrá a

las :\'acioncs Unida.;,; a intervenir en los asuntos que SOII
cS('l1eialnwnte de Ja jLlri~dicción interna de los. Estados,
ni obligará a los miembros a someter dichos asuntos a
procedimientos dl' an:e¡..do eonfonne a la presente Cada;
pero este jJrincipio no se opol1e a la aplicación de las me-
didas coercitivus prescriUs en el Capítulo VJJ.

(';\PlTCLO IT

\1 ielllbros

.Un'ICL LO ::

Son lllil'I!lLJl'oS urig-ilwlios de las Naeiones Lniclae;
¡')o E~'(é.ldo" '1111'.1",1.>1('110.1"p;J]'iir'il"Jdo cn 111CO!lfCrCllL!:1

() F 1 (' T .\ L ~l:(.rcoles D de oclubl'(' de lD46.

~

de las Xaeiones Unida:; sobre O]'gani7.ación [nternacio.
md celebrada en Sun Fmneisco, o que habiendo fh'111adQ
previamente la Declara¡:iÓn de las :\'aciones Cnidas de 1-
de enero de lD4~. suscriban esta Carta y la ratifiquen de
confonnid¿ld con el urticu]o 110.

AHTICULO .1

1.-,J'OdI'ÚII "el' ,,[iembl'o, de la" !\"acioncs Uniclas to-
do:.; los c!L>mÚs Estados umantes de la paz, que acepten

las obligaciones consignudas en esta Carta, y que, a jui.

cio de la Ol"guni;oación, estén capacitados pura cumplir
dichas obligaciones :! se ha]]en dispuestos a hacerla.

2.--La admisión dc' tales Est.ados eOl11o l\fiembl'OS de
be; N Hciones Unidas se efectuará pOl' decisión cle la Asam-
blea Gencral a J'eco\1lcnc]¡¡ciÚn del Consejo de Seguridad.

ARTICULO :)

Todo :11¡cm !)ro de las N acion"s Unidas lJue huya sido
ohjl'lo de acción preventiva o coercitiva por pade del
Consejo de Segu¡jdael, podrá ser suspendido por la Asam.
blca Genera!. a recomendación del Consejo de Seguridad,
ell'l ,'jercicio de los dercchos y privilegios inherentes a su

calidad de miembro. El ejercicio de tales derechos y pri-
vi]¡-gios podrá ser restituido por el Consejo de Seguridad"

.\J~TICCLO (j

Todo Miemb¡'o de la:; Xacioncs {;nida:; que haya vio.
lado repetidamente lo:; principio:; contenidos en e:;ta Cal'.
ta podrÚ S('l' e:\pulsado de la Organización por la Asam-
blea Geneml a recomendación del Conse.Jo de Seguridad.

CAPITULO 1II

Organos

AHTICU LO 7

l.-S" estable¡:en como órganos prindpales de las
1\ aciones Unida:;: una Asamblea Genera], un Consejo de
Scgu¡'¡dac!. un Consejo Económico y Social, un Consejo
de Administración Fiducim'Ía. una Corte Internacional de
.Justicia y una Secretaría.

2.--8e podrán cstabJecer. de acuerclo eon las dispo-
siciones de la prcsente CaIta, los órganos subsidiarios que
se estimen necesarios.

Al'tTICCLO ¡.;
,

La Organización no estabJece¡'{¡ rcstricciones en cuan-
to a la elegibilidad de hombrcs .v mujcres para participar
en condiciones de igualdad y en cualquier carácter en las
funciones de SllS órganos ¡!l'íncipllles y subsidiarios.

CAPITCLO IV

La ;\",all1blea General

Con11'°siciÓll,

;\Ii.TICULO ~)

l.-La ASé.unblea General c.<tará intq;rud¡¡ por todos
]I)e }Ikmbroe dc !He !":l<'jO!lCe ~¡!ljc!;lS.



- -, .- ~ --

D 1A n 1 O O FI e TAL ::;j\!l{\J'colef\ \'1de octubre de 19,!lt

2.-Ningún Miembro podrá. tener más de cinco repre-
sentantes en la Asamblea General.

Funcione;; y Podcl'es.

AItTICULO 10

La Asmnbl<:a General podrá discútir cualesquier asun-
tos o cuestiones dentro de los límites '¡le .esta Carta o que
se refieran a los poder~s y funciones de. cualquiera de los

Órganos creados pOl' esta Carta,. y salvo lo dispuesto en el
artículo 12, podrá hacer recoméndaciones, s,obre tales
asuntos o ('uestiones a los Miembl'osde las Naciones Uni-
das o ul Consejo de Seguridad o a éste y a aquéllos.

.~RTICULO 11

J ,--La Asamblea General podrá considerar los pl'Ín-
cipios g:mcrales de la coop'eración en el mantenimiento
de la paz y la seguridad internacionales, incluso los prin-
cipios que lÍgen Cl .desarme y la regulación de los, arma-
mentos, y podrá también hacer recomendaciones respecto

de tales IH'ineipios a los Mien1bros o al Consejo d() Segu-

ridad o. a éste y a aquéJlos.
2.-La Asamblpa General podrá discl1tir toda cues-

tión relativu' al mantenimiento de la paz' y la seguridad'
internacionales que presente a su consideración ,cualquier
Miembro de las N,aciones Unidas o el Consejo de Segu-
ridad, O que un Estado que no es Miembro de las Nacio-
ncs Unidas, presente de conforlnidad con el artículo' 35,
púrrafo2, y salvo lo dispuesto en el artículo 12, ,podrá
hacer 1;'{)('ol'ucndacionesacerca de tales cuestiones al )<Js-
tado, o i~'stad08 interesados' o al Consejo de Seguridad o
a éste y a aquéllos. Toda cuestión de esta natui'aleza con
respecto a la cual se requiera acción, será referida al

,Consejo de' Seguridad 'por la Asamblea General antes o
después de discutirla,

'

3.-La Asamblea General podrá llamar la atención
del Consejo de Seguridad hacia situaciones susceptibles
de poner en peligro la paz y la seguridad internacionales.

4.-Los poderes de la Asamblea' General enumerados
en este artículo, no limitarán el alcance genet'al del ar-
tículo 10.

AHTICULO 12

, . 1.--:-l\1ieniras el Conse~o de, Seguridad esté desempe-
ilando las funcion()s que le asigna est¡¡ Carta con respecto
a una con~rov()rsia o situación, la Asamblea General no
h~rá recomendación alguna sobre tal controversia o si-
tuación, a no sCl'9ue lo solicite, el Consejo de Segúridad.

2.,--E} Secl'etário Gencral, con el eonsentimiento:del
Consejo de Segui'idad, infol'mm;á a la Asamblea General,
en cada periodo de sesiones, sobre todo asuntore1ativQal
nwntonimiento de la paz y la seguridad internacionales
que estuviel'e tratando el Consejo de Seguridad, e infor-
mará asimismo a la Asamblea General, o a los 1\Iiembros
de las Naciones Unidas si la Asamblea no estuviere reu-
nida, tan pronto como el Consejo do Seguridad cese de
tratar dichos asuntos.

ARTICULO 13

l.-La Asamblea Gel1etal promoverá estudios y ha-
ní recomendaciones para los fines sig'1.lieutes:

a) .,--Fomentar la cooperación intel'l1aeional cn el cam~
po político eim.pulsar el desari'ollo progresivo delder~--

cho internacional 'J su codificación;
b).~Fomentar la cooperación internacion'al en. mate-

rias de carácter económico,.social,cultural,. educativo.. y

sanitário. y aYl1dar a hacer efectivos .los del'echos hunl~-
nos. y las libertades f,mdamentales de todos. sin hacer

distinción pOI' motivos de raza, sexo, idioma o religión.
2.-Los (lcmás podÚcs, responsabilidades.. y iUilCio-

nos. de la Asam blea General con relación a los asuntos
que se mencionan en el inciso b), del párrafo 1, prece-
dente, quedan enumerados en los Cupítulos IX y X.

ARTICULO 14

Salvo lo dispuesto en el artícul'o 12, la Asamblea Ge-
neral podrá recOl;1Cndar medidas para el arreglo pacifico
Üe cualesquiera situaciones, sea cual fuere su origen, que
a .iuicio de la ASHmbleapuedan perjudicar el bienestar
general o las relaciones amistosas entre naciones, inclUso
las situaciones .resultantes de una violación de lasdispo-
siciones de esta Carta que enundan los Propósitos. y
Principios de las Naciones Unidas.

ARTICULO 15

l.-La Asamblea General recibirá y considerará in-
formes alíu.ales y especiales del Consejo de Seguridad.
Estos 'informes comprenderá1,1 una relación de. las medio
das que el Consejo de Seguridad haya decididO aplicar o
haya aplicado para mantener la paz y la segul"idad in-
tel'l1acionales. .

2.-La Asamblea General recibirá y considei'ará in-
formes de los demás órganos de las Naciones Unidas.

ARTICULO 16

La Asamblea General desempeñará, I:on respecto ai
réghnen intel'l.1acional de administración fiduciaria, las
funciones que se le atribuyen confor¡n~ a 10s9apítulos
XII y XIII, incluso la aprobación de los acuerdos de ad-
ministración fiduciaria de zonas no designadas Como es-
tratégicas.

ARTICULO 17

l.-La Asamblea General. examinara y .aprobará el
presupuesto cde la OrganÜ"ación.

2.-c-Los 'Miembrossufraga~án los gastos de la Orga-
nización en la proporción que deternline la Asámblca Ge-
neral. "

,

3.-La Asamblea General considerará )' aprobará .los
arreglos financieros Y presupuestarios ql!e se celebren
con los organismos especializados de que trata el articlillo
57 y examinará los presupuestos administrativQs de la les
organismos especializados. con el fin de hacer recomen-
dacionesa los organismos correspondientes.

Votación.

ARTICULO 18

l.~Cad::t Miembro ¿le la Asamblea GeneraL tcnd'rá
un 'yoto,
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2,--Las decisione~ dl' la Asan¡btea (;enel'al en Cl/eR-
tion('~ importantes ~e tomadm por el voto de una mavo-
ría de dos tercios de los miembros IH'escntes y votanteli,

Estas rue,stiones romprenderÚn: las recomendacioncs re-
lativlls al mantenimiento de la pah y la sl'guridnd in-
ternacionale~, la elección de los miembros no pl'l'lnanen-
tes del Consejo de Seg'\1l'Ídad, In elección de ]o~ mil'mbl'()s
del Consejo Económico y Socia], la ('lección de los Iniem,.

III'os (J¡ol Consejo di' Ad¡nini,tra('ión Fiduciaria de con-
formidad con (,1 incilio d, pÚlTafo 1, del articulo 8{3, la
admisión de nuevos Miembros a las Naciones Unida~, la
suspensión de los derecho~ y privilegios de los Miembros,
la C'xpu!sión de :.\Iiembros, las cuestiones relfltivas al fun-
cionamient.o del r{,gimen de administración fiduciario y

las cuest iones presupuestal'Ías,
::'-~Las del'isiones sobre otras cuestiom,s, incluso la

determinación dL' categ'oria adicionales de cuestiones qUL~
deban ¡'esolverse por mayoría de dos tprcios, ~e tomarán
por h rnayol"Ía dp los miembros P!'('Si'JÜP'; y votantes,

,\ H.T J c: L Le) .1D

El .'\li('mbro de las Naciones Unidas que esté en mo-
ra ('n el pago de sus cuotas financiera" ¡¡¡u'a los gastos
dü la Organihación, no tendrÚ voto ('n ]a Asal1l,blea (;e-

nc)'al. cuando la suma adeudada "ea igualo "uperio¡' al
total de las cuotas adeudadas por los dos años anteriores
completos. La Asamblea Geuüral podrÚ, sin embargo, per-
mitir que dicho :.\1iembro vote si Jleg'are a la conclusión
de que la mora se debe a cÍrcunstancias ajenas a In vo-
luntad de dicho l\Iiemoro,

I'l'ocedimien to,

AHTICULO :20

La AsamblPH Gel1('}'al se reunirÚ anualmente en sr:-
siones ordinarias y, cada vez que las circunstancias lo
exijan, en sesiones extraol'dinarins, El Secretario Gene-
ral convocani ~t sesiones cxtraordinal'ias a solicitud del
Consejo de Seguridad o de la mayoria de los :.\Iiembros
de las Naciones U ¡¡idas,

AWrICL'LO 21

La Asamblea Gl'neJ'al dietnrÚ ..w propio reglamento ~.
elegirÚ sU Presidente para cada pl dodo de si'sion')o,

AI{TICTLO 22

La Asamhlea (;eneml podr:í establecer los organis-
mos subsidiarios que estime necesario" para el rlesempc-
iío de sus fu nciones.

CAPITULO V

El Consejo de Seguridad

Composición,

,\ nTJCcJ.,o;;:

l,-El Consejo de Seguridad ,;1.' compondrá de once
miembros de las Naciones Unidas, La República de Chi-
na, Francia, la Unir'l]) dl' las ¡{l'púhlicas Socialista" 'So.
\'i/,ji(':I~', ,,1 ¡;ei"" ['n id,., de 1" (;1':111 n1'f'f:, 11:1.(' 1"1[(/1.1:1.Id

OFICIAL lYliél'coJes fl de odubre de 1946,
-

Norte y ¡Od Estados U nidos de América, sen!n miembl'os
¡¡el manentes del Consejo de Seguridad, La Asam'~If.'a
(¡ ¡mera I elegirá otros sds 2\Iiembl'os de las Naciones Uni.
dl\sque serán miembros no j)érm:mentes del Consejo de
SeglJ¡'idad, prestando l',.pecia] atención, "11 pl"inH'l' ténni.
no, a la contribución de los ;\lien¡ bnJf. de !aR Naciones
Unidas, al mantenimiento de la paz y la sl'g'uridad inter-
nacionales y a los ¡]CI11;iS propósitos de la Organización,
eOl11o también a una distribución geográfica equitativa,

~,,-Los miembros no permanentes del Consejo de Se.,
guridad serán eleg-idos por un período d~ dos aiíüs, Sil1
embarg-o, en la primera elección de los mielllbl'OS no per-
numentel;, tres serán elegido:'! por un periodo de UI1 año,
Los ll1i¡~ll1bros salientes no seran redegibles pn m el pe-
ríodo subsiguiente,

;;,.--Cada miemhro del Conse:io J,) Seguridad tendrá
uu l'l'prC'S('lltantl',

FlIJlC'¡ün('~ ,v Pod('l'o:--:.

¡\ H'l'ICTLO ~,1

1 \ fin de asegurar acción rápida y eficaz por par-
te dL' las Naciones Unidas, sus Miembros confieren al
Consejo de Segm'idad, la j'esponsabilidad primonlial de
mantener la paz y la seguridÚd intemacionales, y reeo-
nocen que el Consejo de Seguridad actúa a nombre de
eHos al desell1peÜa¡' las funciones que le impone aquella
res ponsa bilidad,

~.-En el dcsenweií.o de estas funciones, el Consejo
de Seguridad procederá de acuerdo con los Propósitos y
Principios de las Naciones Unidas, Los podel'es ot¡)rga-
dos al Consejo de SegUJ'idad para el desempeiío de di-
ehus funciones quedan definidos en los Capitulos VI. vrr,
V[IJ y XI!.

;\,--El Consejo dc Segurída(1 presentará a la Asam-
blea Gene!':,1 para su consideración, informes ~\nualc,.¡
y, cuando fuere nccesario, informes eSlJecialcs,

AHTICULO :!5

Los :\Iiemor'os de las N aeiones U nidas convienen e IJ
aceptal' y cumplÍ!' las deeisiones del Consejo de Seguri-
dad de acuerdo con esta Carta,

ARTICULO 2G

..\ fin d\) promover el \)stablecimjento y mantenimien-
to de la PU7. y la seguridad internacionales con la meÚor
desviaeión posible de los recursos humanos y económicos
dd mundo hacia los armamentos, el Consejo de Seguridad
tendrá a 1m cargo, con la ayuda del Comité de Estado
Mayor n que "c refiere el artículo 47, la elaboración de
plat)('~ que se someterán a los Miembros de las Nacio-
nes Unidas para el establecimiento de un sistema de I'e-
g'ulaciÓn de los annamen tOli.

VobciÓn,

ARTICULO 27

1, CadJ. mlcmbro de) CtJLhCjO de ~';cr:l.lI!dud tC11,1n\

un voto.

2,-Las decisiones del Consejo de Segouridad sobre

l'lwstiOJWS de I)]'o('i~dimi('nto, s('r:'~fI t(nll:;~,b" ¡)()¡> el \'ol,j

ilfil'JJW1jvo dr: :;Íd" l11il'mhrQ;;.
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:L La,¡ dcci~ioJl('" del Con::;cjo de Seguridad sobre

todas !as demás cuestiones, ser1.i1 tomadas por el voto
afirmativo de siete nLiembros, incluso los votos afirma-
tivos de todos los miembros permánentes; pero en las
decisiones tomadas en virtud del Capítulo VI y del pá-
rrafo a del artÍCulo 52, la parte en una controversia se
abstrndrÚ de votar.

prOC(l(Jinlit'otü.

A HTI CULO 28

l El Consejo de Seguridad será OJ'ganizado de mo-

do que pueda funcionar eontinuamente. Con tal fin, cada
miembro del Consejo de Seguridad tendrá en todo mo-
mento, su representante en la sede de la Organización.

2.-El Consejo de Seguridad celebrará reunrones pe-
riódicas en las cuales, cada uno de sus miembros podrá,
si asi ]0 desca, hacerse reprcsentar por UD miembro de su
Gobierno o pOr otro representante especialmente desig-
nado. -

;L.--I~I Consf'jo de Seguridad podrá celebrar reunio-
nes en eualesquiera lugal'(~s, fuera de la sede de la Or-
ganización, que juzgue m~ís apropiados para faciJitar sus
labores.

ARTICULO 2D

El Conspjo de Seguridad podrá establecer los orga-
nisnlOs subsidiarios que estime necesarios para eJ des-
¡'mpeÚ;) de sus funciones.

ARTICUI,() ,)O

El Consejo de Seguridad dictará su propio regla-
mento. el cual establecerá el método de elegir su Pre-
~idpr~e.

ARTICULO :31

Cualquier Miembro de ]al<- Naciones' Unidas que no
oU;t miembro dejO Consejo -de Seguridad, podrá participar
~in derecho a voto en la discusión de toda cuestión lle-
vada :¡nte el Consejo de Seguridad, cuando éste conside-
]'u que los intcreses de ese Miembro están afectados de
manera especial.

ARTICULO 82

I~I Miembro de las Naciones Unidas que no tenga
asiento en el Consejo de Seguridad o el Estado que no
sua Miembro de las, Naciones Unidas, si fuere parte en una
eontroversia, que este eonsiderando el Consejo de Segu-
l'idad, será invitado a participar sin derecho a voto en
1m; discusiones relativas a dicha controversia. El Con-

"ejo de Seguridad establecerá las eondiciones que estime
justas para la pÜrticipación de los Estados que no sean
}Iiembros de la~ Naciones Unidas.

CAPITULO VI

.\ rn'gJo padfico :le controversias

ARTICULO :J;!

l Las partes en una controvcrsia cuya continua-
ción sea Rusceptible de poner en peligro el mantenimiento
de l.a paz y la seguridad intel'naciQuales tratarán de

buscarle solución, ante todo, mediante la negociación, J¡~
investigación, la' mediación, la conciliación, el arbitra.je,
el arreglo jt1dicial, el recurso a organismos o acuerdos
regionales u otros medios pacíficos de su elección.

2.-El Consejo de Seguridad, si
-
lo estimare necesa-

rio, instará a las partes a que arreglen sus controversias
por dichos medios.

ARTICULO :].1

El Consejo de Seguridad podrá investigar toda con-
troversia, o toda situación suscentible de c(HlducÜ' a
fl'icción intel'llacional o dar origen a una controversia,
a fin de determinar si la prolongación de tal controversia
o situación puede poner en peligro el mantenimiento de
la paz y la seguridad internacionales.

ARTICULO 35

l.-Todo Miembro de las Naciones Unidas podrá
Jlevar cualquiera controversia, o cualquiera situ;;tción de
la naturaleza expresada en el Artículo .34, a la atención
del Consejo de Seguridad o de la Asamblea General.

2.-Un Estado que no eR Miembro de las Naciones
Unidas podrá lleval' a la atención del Consejo de Segul'i-
da{l o de la As.amblea General toda controversia en que

sea parte, si acepta de antemano, en lo relativo a, la'
controversia, las obligacicnes de arreglo pacífieo esta-
blecidas en e'Rta Carta.

;L-EI procedimiento que siga la Asamblea General
eon respecto a asuntos que le sean presentados de acuer-
do con este Artículo quedará sujeto a las disposiciones de
los Artículos 11 y 12.

A{tTICULO 36

l.-El Consejo' de Seguridad podrá, en cualquier
. estadb en que 'se en~uentre una controversia de la na-

turaleza de que trata el Artículo 83 o una situación de .

índole s-emejante, recomendar los procedimientos o mé-
todos de ajuste que sean apropiados.

2.-El Consejo-de Seguridad deberá tomar en consi-
deración todo procedimiento que las partes hayan adop-
tado p.ara el arreglo de la controversia.

a.-AI hacer recomendaciones de acuerdo con este
,Artículo, el Consejo de Seguridad deberá tomar también
en consideración que las controversias de orden jurídico,
por regla general, deben ser sometidas :por las partes a
la Corte Internacional de Justicia, de conformidad con
las disposiciones del Estatuto de la Corte.

.

ARTICULO 37

l.-Si las P81'tpS en una controversia de la naturale-
za definida en el Artículo 33 no lograren an'eglarla por
los medios índicados en dieho Al'tículo, la someterán al
Consejo de Seguridad.

2.-Si el Consejo de Seguridad estimare que la con-
tinua.ción de la controversia cs realmente susceptible de
poner en peligro el mantenimiento de la paz y la seguri-
dad internacionales, el COI1';ejo decidirá si ha de proce.jer
de conformidad con el Artículo 36 o si ha de recomendar
los términos de arreglQ qUe considere apropiados.
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ARTICCLO :::8

Sin perjuicio de ]0 di~puesto en ]os Artículos 33 a

37, el Consejo dI' Srg"urjrbd J1odrÚ, "í
ü,<,í lo :-,o]i,-jr;¡n

todas las pal'tes en una conll'over"ia, hacC'1'lr';; l'('{'())fI('\I'
d~ll'ioll(,S a pfC'l'to d{"i-ql1(1 se llc.~~'l}r a un ~tr'1'('j2:1()paC')fito.

C,\PITCLO VII

,\('('j6n ('1\ ('aso de :tllH'nazas a la. paz, quebrantamientos

de la paz o ados de ag-resiólI

ARTICLLO :;0

El Cons('Jo di' S"f~'nrid:\d i!('\('rmin:uÚ 1:1 I'xis!t'o"i"
de toda ".,,,('1\:,;;:,, <l i:l paz, r¡ul'l¡r"\lt<lJ1Jil'lIlo ,kl;¡ 1':11,
o acto de ag'}'l'siÚI\ y harÚ r{'comendaeiones o de,cidirÚ
qué medida;; H'rÚn tnlHada" de cnnfonnidad con lo~ Ar-
tículos .11 y 42 para mantener o restableeC'l' la paz y
la ~eg'uridad intC'J'11acionale~,

"
RTJ ('1: LO ':o

,\ .fin
d" C'vi~al' que 1a situaciÓn se agTave, l'l Cnn-

srjo d(' S('g'nridad, antes de hacer /¡lS reeomendaciones
o decidil' las medidas de que trab el Articulo :10, podrÚ
instar a ]as parl<'s ínteresadas a que cumplan ('on las
medida:.; p\'rwisjonales que jU7.guen neccsal'ias o acon-
sejables, Dichas mC'di¡]a~ p}'{)vi~ionales un )Jel'judícan\n
los dcrechos, ias !'eclama..ioues o la posi..jón de las par-
tes interesadas, El Come jo de Seg'ul'idad tom:uÚ dehida
nota del íncum]JIimiento de dichas nwdidas provi..;ion:I1('~,

AR'l'ICl'LO 41

El Consejo de Seg'uJ ¡dad podrÚ d('cidi¡' qU(' medidas
que no impliquen el uso de la fue!';;:a a¡'mada, h:\I1 de
emplearse para hacer efectivas slH deejsion('~, y podrá
insbl' a los l\Iiemhro,;de las Naciones Unida,; a que apli-
quen di('has mcdidas, que podnin comprendo!' la intel'l'up-
dón total o pan'ial de las I'elaciones cconómieas y de las
cornul1ieaciones f'0ITOvÍu]'ias, tnHrítilnas, aél'ea~, po~taI1':"(1
telegrÚficas, n¡dioeléeÜicas, y otros medios de comuni-
caciÓn, así como la I'uptllla de relaciones dip]omátitas,

AWJ'!CIJLO .J2

Si el Consejo d<' Seg'uridad estimare quP las medi-
das de quü t¡'ata el al,ticulo 'u pued('n sel' inadecuadas o
han ilemostrndo se'do, podrá cjercer, PO)' medio de fuel'-
zas aél'eas, navale,,; o telTe"tres, la acción que sea nere-
¡;aria ]Jnf'a mnntene¡' o ('c'stah]e..el' ia paz y la seg'uridad
intcJ na('ionaks, Tal ,,("('í,in podrÚ compreJlder d<'mostra-
eiones, bloqueo~ y otras op('l'aciones ejecutadas por fue¡'-
zas a(,rl'a", navales o te\'] estl'l'S de :\Iiemb)'()s dp !as ?\a-
dones l'nidas,

.\ ¡¡'rICC 1.0 .1:;

l ToJos !<)s :\lí('¡lIl,ro, de las :-'::!ciones Unidas, c-on

el fin de contribuir al m<Jnt{'nimic'nto dc! la paz y la se-
guridad intprna{'íonall's, Be {'ompt'Ol1l{'tln ¡l poner a dis-

posición del Consejo cll' Seg'l1ridad, ('uando Óste ]0 solicite,
¡¡ de COnfOl'!l1i,lad con 1.111 ('onv('J)io rspcl~in I o ('011 conYl~'

() ,.. I (' I ,\ L .\Ií('r('(¡(('s ~, 1.1(' ol"ttlhl'v de. Ifi.lIt

nio.'; especiales, las fuerzas armadas, la ayuda y las fa-
cilidades, inr-lu:w d derecho de pa80, que sean necesarias
para el propósito de mantenpl' la pa7. Y la seguridad in-
T{'rn~1l'jonflle.~"

2,--Di{'ho {'onvrniü o rOlw('nios fij,w;'Ín plnÚnwJ'O y
da,,{' dc' I:ls fuc'l';;:as, ni g'\'adú di' pr"[>ftl':1C'iÓn Y ~n l1hi-
t:nc-iÓn g'cne,'al, c-omo también la naturaleza de la.,; fac-i-
l¡dades y de. 1a a~'ucla que habrán de da¡',,;c,

:;'--EI convcnio o eonvenios serÚn negociados a ini-
ciativa de] Consejo' de. SI'g'Ulidml, tan pronto como ,:e:\
posihle; serÚn coneertados entre el Consejo de Seguri-
dad y :\Iie!11hros individuales o ('nt re el Con¡;ejo de Se-
guridad y g'lllpO;; de :\Iiembros, y {'slarÚn sujl'to,; a mti-
1'ic:!('iÓn por los EstadoR signatm'ios dr :,\{'uPl'd" ('(,n S\B
}'(I;-;p('el ivú.~ pro('pdjnli t~l1iü,,~ (:nTi.~~l"d:'-l.H"lünal(..:,.

.\l:TICTLO ,J.[

Cuando ('1 Consc'jo de Se¡.nllidall h:l~'a dl'c:idido ha-
('e\' tlSO de b fUl'r7.a. anlps de. l'<'rtue'l'i¡' a un Miemhro que
no ,.sté ]'{'Pl'esentado en ¿'l a que provea fU<:l'7.as anna-
da~ <:n cumpJim:irnto de la~ ooJig'aeiolle~ ('onlraida~ en
vil.twl de] aJ'tic-ulo 4:), invitará a dicho .\Iil'mhro, Fi é..;te
así 10 desean', a participar en las decisiones del Consejo
de Seguridad I'elativas al empleo de conting'entc~ de fuer-
zas a\'mada~ de dicho :\Iiembro.

AHTI(TLO ¡;;

A fin de qlle la Ot'g-anización pueda toma\' medida;;
militares ul'g-l'ntr~, SllS Miem}wo!'\ mantenrlrÚn conlÍngen-
t('~ de fue¡'za~ aérea~ naciona]cs, i:1m('diatamentl' d¡'~po-
IIjhJ('~ para la ejeeución eombinada de una acción coereí-
tiva internacionaL La potencia y el grado 'de pn'IH\ración
de ('stos eonting'entes y los planes pan¡ ~u aceiÓn {'ombi-
nada, ~el'án d<,t<',I'lninados. dentl'O de los límites e..;lable-
cidú;; en el convenio o convenios <,speciales de' f!lI<' trata

.el arlíeulo 'J:1. pO!' el Cons<'jo d<, S('g'ul'idad, ('Oll la ayuda'
¡lel Comité de Est,\do ;\1a~'ol',

A lt'I'I e
[)

LO ,111

Lo;.; jJlane~ para C'l el1lpleo de la fllc'!'za armada ~<;-

l'i¡n heeho~ por el Consejo de Seguridad, ('011 la ay'uda del
Comité, d(' Estado :\fayOl',

,\ RTIC' [; LO 17

1.--S<, estableeer:1 un CornitÓ de Estado ilIayor, pa-
ra aseso1'a1' y asi;;til' al Consejo de S('¡:rl1ridad,en todH~
Ia~ c-uestione¡; I'elatíva~ a las n('cesidadl's miJitan'sdd
Consejo, para ('1 rnantl'nimiento dl' in paz y laseg'uri-
dari inte\'llac-ionaJc'~, al C'mpleo y {'omando de la~ fuerza"
puestas a su disposiciÓn, a la reg'ulaeiÓil de los armamen-
tos y al posible desarme,

2.-EI Comit(. d(' E..;tado :\Iayor estar:i Í1:!.egTado por
los Jefes de Estado :\layor de los miembros pl'l'mam.'ll-
V's del Consejo de Sl'g'lI!'idad o SllS }'cprc'sentantr';;. '¡'o.
do Mipmbro de las ~acione.s Cnida~ qUe 110 {'"té ]Jf'!'JiJ:!-
nentemente !'eJJl'eM'nbdo en el Comité, scrá invitado pOI'
éste a :t~oejal'~e a "LIS lnhores ¡'u ando d desempeño efi-
ciente de ¡as funciorH','; del CnrrlÍlt'. n'quiera la participa-
c,ión da di<hü :IIil.'))Üm,\.

'
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3.-El Comité de Estado Mayor tendrá a S\1 cargo,

bajo la autoridad dE'1 Consejo de SegUl'idad, ]a dirección
r,qtrflt{,gíea de todas las ÚjE'I'zas firmadas, pm'stas fI dis-

posición del, Consejo. Las ~ucsLiones 1'elati va~ al co-

mando de dichas' fue!'za3 seran rcsnclta:~ po'sterlO1'mcnte.
¡j J';l Comilé de I~sUul()Mayol', con autol'Ü<aciÚII del

Conscjo de ScgUl'idad y de:;pnÓ;; de consÚlta¡' CO!l lo:; or-

ganismos regionales ap¡'opiados, podrá establecer subco-
¡nités l'eg'ionales.

"
ARTICULO 4f!

l.-La acción requerida para llevar '1 "abo las dcci-.
siones del Consejo de Seguridad pal'a el' mantenimiento
de la paz yla seg'ul'idad internacionales, Rerá -'ejercida

1'°1'
todos los Miemhmf\ de las Naciones Unidas o pO!' "l.

"'UriOSd(\ ello", seg'ún lo determine el Consejo de Segu'ridad.
'" t.-Dichas decisiones serán lleva(h\s a cabo por lo"
Miembros de las Naciones Unidüs,dil'ectamente 'Y me-
(liante su acción en los organismos internacionales apro- ,

pia(loH de que formen parte,

ARTICULO 40

Los Miembro" de las Naciones Unidas deberán pres"
tarse ayuda mutua, para lJevar a cabo las medidas dis-
puestas por el Consejo de Segu1'idacl.

A RTf CULO 50

Si el Consejo de ,Seguridad tomare medidas ¡weven-
,tivas o coercitivas contra un Estado, cualquier otro Es-
tado, sca o no Miembro de las Nacion'esUnidas, que con-
frontal'e problemas l~conómicos e.,pcciales orig'inados por
la ejecución de dichas medidas, tendrá el derecho de con-
sultar al Consejo de Seguridad, acerca de la solución' de
esos problemas,

ARTICULO 51

N inguna disposición de esta Carta menoscabará el
dcrecho inmancnte de legítima defensa, individual o co-
lectiva, en caso de ataque armado' contra un Miembro de
las Naciones Unidas, hasta tanto, que el Consej0 de Se-
guridad haya tonwdo las medidas neces~rias para man"
tenC]' la paz y la seg'uridad inte,rnacionales, Las medi-
das tomadas pOI' los Miembros, en ejercicio del derecho de
legítima defensa serán comunicadas inmediatamente al
Consejo de Seguridad, Y no afectarán en manera alguna
la autoridad 'Y responsabilidad del Consejo, conform\J a la
presente Carta, para ejercer en cualquier momento la ac-
ción que estinie necesaria, con el fin de mantener o 1'üS-
iablC'cer la paz y la seg'uridad intel'nacion:¡]m;,

CA'PITULO VIII

At'uerdos reg-ionales

.ARTICULO 52

l.-Ninguna disposición de esta Carta se opone a la
existencia de acuel'(lo" u org'anismos regionales, cuyo fin
sea entende¡' en los asunto;; relativos al mantenimiento
de la paz y la se¡¡'udd¡¡d intemacionalcs y ¡mscept,ibles de'

'{

acción regional, siempre <IlI-e.dichos acuerdos u organis-
mos, y sus actividades, sean compatibles con los 1Jropó~i-
tos Y pl'incípios de las Nacícmes Unida", .

'2.-IJOS Miemhros .de las Naciones Unidas que sean
parte~ en dichos acüerdos o qUé constituy~n dichoso'r-
g'nn i~lI1os, hndlll todos lo,,; esfue]'zo~ ¡>t>sibles p¡¡ra lograr
el HrJ'eg'lo pacifico de las controversias de carácter local
por medio de tales acuerdos u O1'ganisJ11o, regionales acl-
tes de someterlas al Consejo de Seguridad.

3:-El Gonsejo de Seguridad promoverá 1'1 del'\arro--
]]0 del arreglo pacífico de lascontrovel'sias de cÚráctel'
local, por medio do díchos acuerdos ti Ol'ganismos 'regio-
nales, pro~ediendo, bien a iniciativa de los Estados jnte-
1'esados, bien a instancia del Consejo de Seguridad..

4.--,-Este artículo no afecta en manera alguna la apli-
(':wión do les arlÍ!'ulos :14 y :15.

AllTICULO 53

l.~El Consejo de Seguri ¡ad utilizará dichos acuer-
dos u' organismos reg'ionale:;, si a e110 hubiere lugar, pa-
ra aplicar medidas coel'cí;¡vas bajo S1.1 autoridad. Sin
embargo, no "e aplicarán medidas coercitivas en virtud
de ácuerdos regionales o por o¡'ganisnlos regionales -- sin.
autorización del Consejo de. Seguridad, salvo 'que 'contra
Estados.

-
enemig'os, según se les define en el párrafo 2

de este artículo, se tomen las medidas dispuestas en vir-
tud del artículo 107 o de acuerdos I'egionales dit.jgidos
contra la r¡inovación de una politica de agresiÓn, de par-
te de dichos Estados, hasta tanto c,ue a solicitud de los
gobiernos interesados quede a c!al'gode ht organización,
la ¡esponsabilidad de prevenir nuevas agresiones de p,lr-
te de aquellos. Estados.

2.-.81 término "Estados enemigos", empleado en el
pál'l'afo 1 de eate artículo, se aplica a todo' Estado que
durante la segunda g'uerra mundial, haya 'sido enemigo
de cualquiera de los signatários de esta Carta,

ARTICULO 54

Se deberá mantener en todo tiempo al Consejo de Se-
gul'idad plenamente infol').'uado de las actividaclesempren-
didas o proyectadas de conformidad con acuerdos regio-
naleso por o¡'ganiamos reg'ionales,co!1 elptopósito de
mantener la paz y la seguridad internacionales.

CAPITULO IX

CooperaciÓn Int.ernacional, Económica y Sodal

ARTICULO 55

Con el propósito do crel;!' hLs cond¡cio~c3 de estabj~
lídad y bien'estar necesarias para la:; rehícione" pacífi~
ca;; y amistosas entre las naciones, basadas en el respe-

to al principio de la igualdad de derecho y al de la libre
(letel'm;naclón de los pueblos, la Organización promove1'á:

a),-Nivi'lcs de vidü más elevados, trabajo perma-
nente para todos, y condiciones de )wog'l'ew y desat'l'ollo
económico Y, social; -

b).-La solución de problelmís internacionales de ea-
rácte¡' económico, social y sanitario, y de otros pl'obl,~-
mas conexos; y la cooperación jntel'nacioni1.1 en el orden
<.:ultm'al y educativo; y
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cJ.-I~1 respeto univer'~al a los derechos hum¡mos y
a las libertader; fL1!1d:mll'ntale~ de todos, sin hacer dis.
tinción por motivos oe raza, sexo, ioioma o religión, y la
eÚctividad de tales derechos y libertades.

A HTTCCLO ;,G

Todo" lo" ,Hit'mld'(H .". comprollll'f:en a tom;w medi..
da,,, ('';\I!JIH1UI.

"
"('pru'a,,l:InWl1lC'. "n

('oopi.raci¿n (:on h OJ"

,~anjzaeión. pnl'i.l Ja !'('alizacil~Jn dt' lo:, Jll'üpÓsit.I)s i:onsjg-

nado)'. ('n rl artin¡)o "0,

,\ WI'ICTLO Sí

l.-o.Los dist.intos organismo, e;;pl!eializad9S estable.
cidos por acul'1'dos intcrg'ulwrnitmcntales, quc tcngan am.
plia.<; atrihuciorws inte1'J1aeional('s definidas ('n sus esta-
tutos, y relativas a matel'ias oe caráctC'!' econ(,mico, so-
cial, cultural, ('ducativo, ;¡anitario, y otras eonexas, serán
vinell!.a<los con la Org-anizaciÚn, tiC' aCIH')'<lo con las díspo-
~dciOlJ('s dd nrt ¡en lo (j;':'

2 Ta](-'s oJ'ganj:-;n10s p~peeialií':ad()s1 a~i vin~'lI]Hdo~
('on la 01'g:anizaeiÓn, se (,h~no)nillarÚn ('11 adplantr. '¡1(J'~ 0)'-
ganismos especinlizado:,",

AWfJCULO ;"ik

La Ol'i,Ul!lizaei6n naní j'('conwndaeioJ1('s con el ohjl'to

dt' coonlirw!' las nO!'lllas dC' nc('íÓI! y 1:1:' ,H'tiyjdades di'
los organi~m()s f'~J)('cializados.

.\ IlTHTLO Sf!

La OrganizaeiÚn iniciará, tllando hubíere lugar, ne-
r;oeiaciones entn' los I':stados interesados para crear los
1H1evoS org-anismos esp('eializados que f¡w]'['n nec('snri03
panl la renlizaeiÓn oe los propósitos l'nul1ciados ('n C'I al'-
tículo 55,

AHTICULO no

La Y'C'spol1sabilidad por el desem¡wi\o dC' las funcio-
nes de ]a OrganizaciÓn "C'!laladas el1 cMe Capítulo, co-
rresponderá a la Asamblea General y, bajo la autoridad
de ~sta, al Consejo Económico y Social, que dispondrá a

est" ('fedo d(' las facult.ades c-xpl'esadas C'n el Capítulo X.

CAPITULO X

,El Consejo Económico y Social

Composición.

ArnTC1JLO (j1

J.-El Cons(!jo Ecol1Ómieo ~" Social t,staní integrado
por diC'ciocho Miembros de bs !\aeionl'S Unida", elegi-
dos po¡' la Asamhlea GeneraL

:2.--Salvo lo prescrito en eJ pÚnafo ::, "ej." mipmbl'os
dé'l ('on"ejo E('on(;mieo y Social, s('¡,Ún elegido:< e"da aiío
por un I)('J'íodo dC' (1'('0; allOs. Los miembl'Os caJi('ntes s('-
rÚn 1'C'(-~~_'gjbJQSpHJ'a (,1 ]1('1.íodo suhsig:uiente.

8.-- .':11 la primera elecciÚn, ser{ln dC'signado:; diecio-
<;ho miem hros del Consejo EconÓmico

~' Social. El mano

dato de "eis <](' los mien1.bros, así designados expirarÚ al
tC1'lnina1' el prime)' a!lO, y el de otros seis miembros, una
vC'z transeurridos dos años, conformC' a las disposiciones
qu(' dicte la Asamblea General.

4.--Cada miembro del Consejo Eeonómico y Social,
tendrIÍ un representante.

f'UJj(.j()rlf'\\ .\ P,-id('I'f'~'.

,UtTICl:r.O I¡~

1,---El Consejo EconÓmieo y Social, podrá hacer o

i:ljcia!' estudios e informes con )'",:,])('cto a asuntos inter-
nacionales de earÚctc]' económico. social. cultural, educa-
tivo y sanitario, y otro::; asuntos COJ1eXOS,y húc(,), I'('co-
mendaeiones sobre tales asuntos a la .-\saml¡lea General,
a los Miembros ei<' Ins :\acionps l'nidas y a los organis-
l)10S ('~.p(lc.ialj7.ados inteJ'e;.;ado:-::.

~.-.El Consejo Económico y Social. podrá hacer' ]'('.
('oTllf'IHlaeionc.s con el ohjpto de jJ)'omovpr el resJ)('to a los
c!eY'('chos humano" y a las liJwrt.ndcs fundnmentales d(' to-
dos, y la t'f'c'ctivjdHd d" taks derC'chos y Jjb(,!'t.'H!c~.

:3.-- El Consejo j':('onÓmico ~. SoeiaJ. podd. fO)'ll1ular
pl'Oyectos dc conyciwiÓn con Ji>'''peeto a euestiones d(' su
competc'!wia. para sonH'te!'los a la Asam blea General.

-! EI Consejo Fc()nÓmÍC'o y Social, podrá eonvocar,
('Ol1f01'!l)(' a Ja~ reglas r.¡up prc~{~l'iba la Ol',!!,'anizaeión, con-
ferC'neias internaeionn]es sobrc' a-'lmtos de su compe.
tencia,

..\ HTI (T LO ti:;

¡..-EI Consejo EconÓmieo y Soeial, podrá concertar
con cualquiera de los organismos especializados de que
trata el ,Útíeulo 5í, acuen!os po!' !l¡.edio de los cuales, se
('s('nble7.ean las condiciones NI que ({i('hos organismos ha-
hnin de vincul~lI'se con la Organiza:;iÓn. TalC's acuerdos
estadm sujetos a la aprobaciÓn de la Asamblea General.

~.-El Consejo E('onÓmieo y Social, podrá coordinar
las actividades de los organismos especializados median-
te consultas con ellos y haciéndoles recomendaciones, co.
mo tambi.én mediante t'l'comcndaciones a la Asamblea
General y a los ::\Iiemhros de las Naeiones Unidas.

ARTlClJLO (;.1

1.--1':1 COnSl!jo Económico y Soeial, podrá tomal' las
medidas apropiadas para obtener informes periÓdicos de
los org:anismos especializados. Tam bién podrán haeer
arreglos con los Miembros de las Naciones Unidas y con
los org-anismos espeeializados para obtener informes con
J'('specto a las medidas tomadas para hacer efectivas' sus
propias reeomendaciones y las que haga la Asamnlea Ce.
!1l'nd <!ceJ'Ca de m,iterÍas de la cornpetencÍa de] Consejo.

2,.-.El Consejo EeonÓmico y Sodal podrá comunicar
a Ja Asamblea Gencral sus observaeiones sobre dichos
j}lf()l'111(\~.

.\HTICn.O I,S

E] CO!iSl'.io EconÓmico y Socia], podrá sun¡inistmr in.

formaciÓn al Consejo de SC'gul'Ídad y deberá dal'!e la ayu-
da que ('~tr h~ ;~oU('¡h~.
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ARTICULO 06

-

l.-El Cons€joEconómicoy Social, desempeñará las

f nciones que caigan dentro de. su competencia enrela-
c~óncon el curi.plimiento de las recomendaciones de la
Asamblea General. . . .

2.-EI Consejo Económico y Social podra prestar,

. n aprobación de la Asamblea General, los servicios que
~: soliciten los Miembros de las Naciones Unidas

y los

organismosespecializados. - .3.-El Consejo Económico y Social desempenara las

demás funciones prescritas en otras partes de esta Carta
o que le asignare la Asamblea General.

votación.

ARTICULO 67

l.-Cada miembro del Consejo Económico y Social
tendrá un voto.

2.~Las decisiones del Consejo Económico y Social
se tomarán por la mayoría de los miembros presentes y
votantes.

Procedimiento.

ARTICULO 68

El Consejo Económico y 'Social establece~'á' comisio-
nes de orden económico y social y para la promoción de

los derechos .humanos, así como las demás comisiones
neces¡¡rias para el desempeño de sus funciones.

ARTICULO 69

El Consejo Económico y Social invitará a cualquier
:Miembro de las Naciones Unidas a participar, sin dere-
cho a voto, en sus deliberaciones ¡¡obre cl1lilquier asunto
de particular interés para dicho Miembro.

\

ARTICULO 70

El Consejo Económico y Social podrá hacer arreglos
para que reprel:!entantes de los organismos especializados
participen, sin derecho a voto, en sus deUberaciones' y

en las de las comisiones que f.Jstablezca, y para que sus
propios representantes participen en las deliberaciones
úe aquellos organismos.

'

ARTICULO 71

El Consejo Económico y Social podrá hacer arreglos
adecuados para celebrar consuJtas con organi?;aciones no
gubernamentales que se ocupen en asuntos de l.a compe-
tencia del Consejo. Podr,án hace,~'se dichos arreglos con
organizaciones internaciopales y, si a ello hubiere lugar,
con organizaciones nacionales, previa consulta con el res-'
pecti\'o Miem:bi'ode las Naciones Unidas.

'

AUTICULO 72

l.--El Consejo Económico y Social dictará su propio
reglameJ1'to, el cual establecerá el método de elegir su
Presidente.

2.-El Consejo Económico y Social se reunirá cuan-
do C;f:ancce':uTio, d\' acuerdo con su reglauumta, el cllal

incluirá disposicines para la convocaci?n a. sesiones cuan-
do lo. solicite una mayoría de sus miembros.

CAPITULO xi 001 ... 9194Jt
Decb~ración relativa a t~rritorios no. autónomos

ARTICULO 73

Los Miembros de las Naciones Unidas que tengan o
asuman la responsabilidad. de administrar territorios cu-
yos pueblos no hayan alcanzado todavia la plenitud del
gobierno propio,' l'econocenel principio de que los inte-
reses de los habitantes de esos territorios están por en-
cima de todo, acepta.n como. un encargo sagrado la obli-
gación de promover en todo lo posible, dentro delsiste-
ma de paz y de seguridad intel'I1f~cionales establecido por
esta Carta, el bienestar de los habitap.tes de esos territo-
rios, y asimismo, se obligan: ,

a).-Asegurar, con el debido Tespeto a la cultura de
los pueblos respectivos,' su adeJanto .politico, económico,
social y educativo, el justo tratamiento de' dichos pue-
blos y su protección contra todo abuso;

b) .-A desarrollar el gobierno propip, a tener debi-
damente en cuenta, las aspiraciones pomicas de los pue-
blos, y a ayudarlos en el desenvolvilniento progresivo de
sus libres instituciones políticas, de acuerdo con las cir-
cunstancias especiales !le cada territ()rio, de sus pueblos
y de sus distintos grados de adelanto; .

c) .-A promover las paz y las(Jguridad in.ternacio-
nales;.

d).-A promover medidas constructivas de desarro-
110, estimular la investigación, y cooperar' unos con otros
y, cuando y donde 'fuere del caso, con organismQs inter-
nacionales especializados, para conseguir la realización
práctica de los propósitos de carácter social, económico
y científico, expresados en este Al'ticuto; y. '

e) ."-A transmitir regularmente al Secretario Gene-
ral,a titulo informativo y' dentro de los liIj.'1itesque la.
seguridad y consideraciones de o~'den constitucional re-
quieran, la información estadística y de cualquier. otra
naturaleza técnica que verse sobre las condiciones econó"
micas, sociales y educativas de los tenitol'ios por los cua.
les son respectivamente responsables, que no sean' de los
territorios a que se refieren los CaptiulQs XII y Xln de
esta Carta.

ARTICULO 74

Los Miembros de las Naciones Unidas convienen igual-
.mente en que su política con respecto a 1013territorios a
que se refiere este Capitulo., no menos que con respecto
a sus territorios metropolitanos, deberá fundarse en el
principio genéral de la buena vecindad,teniendodebida-
mente en cuenta los intereses y el bienestar del resto' del
mundo en cuestiones de carácter soci~l, eco:nómico y co-
mercial.

CAPITULO XII

Ré8imen Interl1adonal de Administr¡¡.ción Fiduciaria

ARTICULO 75

La Organizacin estable~erá bajo 8U autoridad, un
régimen internacional de administración fiduciaria para
la p.dministradón y "igilanda de los territorios ~I1!; pus-



In 111¡\R1O
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d;Jn colocar~e bajo dicho rl'ginwl1 en virtud de ac\¡¡;nlo~

c;;pedales po~tl'l'iorl'~. .\ dichos territorio:> se Jes deno-

minará "t(Trito!'ios fic!ejcon¡clido~".

A I:TlCXLO ílj

Lus o[¡jetivos lJ:'l.,:icos del l'l'ginwn de adminbt.ración
fiduciaria. de ¡¡cuerdo con los Pl'opósitos de las ;\acione~
l.'nid;¡s cnlllH'i;lilo;; en e] :\I':.Í<'II]O 1 de "sta C:\I'1;l, Sl'I'ÚII:

,¡),m.-FumenU¡r la j>ah y la ::<'gllridud i,df'1':¡;I('iulla!cs;
h).-Promover el adelanto político, {'('UJlÚI11iCO,so-

cial y educalivo de ]os hahitant(~s d(~ los territorio;; fideí-
comdtidos, y ;;u de~anollo progt'nsivo hacia (,1 gobierno

propio o la indcpcndelJeia, teniéndo-.;e en cuenta las eit'-
cunstancias pat'liculares de c<.lda tenitorio ;; de sus ¡JUe-

blos y los deseos ]ibrelJlente ('xpresado:; de los pueblos

interesados, y segÚn se dispusierc en c<.lda acuerdo :;obre

admini.straciull fiduciaria;
c),-Pl'omovel' el respdo a ío;; derechos humanos j'

;l las libertaeles fundamentales de todos, sin hacer distin-

ei6n PO)' motivos de rah<l, sexo. idioma o l'eligiun, así
COl110 el rcconocimiento liP la intcnlependenci<t de los
JJUeo]os del mundo; y

d),-Asegurar tratamientu igual p<.ll'a toJos los :\Lelll-

oros de las l'\ncione;-) Unid<.ls y sus nacionales en maLt,-

rias de caráctcr soci<.lJ, econÓmico ~' comercia], asi como

tratamicnto igual para dichos nacionales en 1<.1adminis-
!r<.lciÓn de la justicia, sin pel'juieio de la l'e<.l1iz<.Ición du
los oojetivos <.IlTiba expuesto,; y con wjeciÓn a ]<.IS dis-
posiciones del articulo 80,

;\JnJCuJ.o 77

1 El régimen de mlministmcióll fiduciaria se ap1i-
c<.lrá a los territorios de las siguientes categorÍ<.ls que se
coloearcu oajo dicho régilltl'n por medio de ]0, COI'1'('S-
pondientes acuerdos:

a),.-TelTitorios actualmente bajo nWIId<.lto;

b ) ,--Territorio:'> (jUl', como resultado de la segunda
g'ucrra mundial, fuerell segregados de Est<ldos cllcmi-
gos; y

c).-Territol'Íos voJuntariami.:nte colocados
régiJjlen por los Est<.ldos responsaules de su
traci6n.

2.- Será oujcto de ¡ICllel'do posterior el determinar
cuáles territorios de las categorías anteriorcs mencio-
Iwd<.ls serÚn colocados bajo cl ré;;iJl1cn de adminbtración
íid.ucjaria ycn qué condiciones.

]mjo es te

admlnis-

,\IU'ICULO 7;<,

El régimen de administraciun .fiduciaria. 110 ~c <lpli-
cará a. territorios que hayan adquirido la ca]idad de l\liem-
bros de las N acioncs Unjda~, cuyas l'elaciones entre si
se basarÚn en él I'l~spcto n] principio de ]a igualdad so-
herana.

.\ 1:'l'!CULO í:J

Los términos de la mJ]))ini,~tracjull fiduciaria para cu-
da territoriu que iJa~'a de \:u10\:a1'08 uajo el l'égim\:11 ex-
y.!:e~Qdo~ ~r c~ul~q!li~r ~lH.~difieut:ió.!l-.I.~r~fOr!HU; dc~!)phl ..~er

OFICIAl, ¡\l¡{'l'('Ojp~ f) de Üclnbre de H¡,4I.í,

acordados por los K'tados directamente interesados, in-
cluso 1<.1potcncia nwndatal'Í<.I en el caso de territorios
[¡¡¡jo mandato de un :\Iicllluro de 1<.Isl\aciones Unidas, y
~erÚn ¡¡probados seg:ún ~e dispone en los arlic:.¡]os Si) y
8.),

AHTJC1.:LO SO

L--Salvo lo quc Sl' \:onviniel'(; l'n los acue¡'dos espe-
('i;tI<,,, cobre ;\rJministración !.'i¡Juciuri<.l concertados de con-

r"l'1nidud ('on lo::; nl,tículos 77, 70 'Y 81 Y mediante los
('na],'::; se culuque cada territorio bajo el 1'I:'gimcn de ad-
mi¡¡lstl'Ucjón fidueiaria, y hu"la tanto se concierten talcs
¡¡cuerdos, ningun<.l disposición de (':.;te capitulo ~erÚ inter-
pretada en el sentido de que modifica en forma alguna
j,)S derechos de cuale..;quicra E.'itados o pucblos, O los tér-
minoo de los instrumentos inte> n<.lciolw!es vigentes en
que seun purtes lVliemuros de la:; Naciones Unidas,

2'!-E] párrafo 1 de este .\l'Liculo no ';(~J'á intel'lJl'e~
1:ado en el sentido de que da motivo para demorar o dife-
rir ]a negociación y celebraciÓn de acuerdo:; para aplicar
el régimen de administración fiduciaria a Lnrilorios bajo
mnndato y otros tcrritOlios, conforme a] ,\rLieul0 77.

¡\!cTICULO al.

1';1 acuerdo sobre administración fiduciaria conten-
dni en cada ca,-o las condiciones en lJUC se Hdmil¡j~lrará
el territorio fideicojj]etido, y designará la autoddad que
ha de ejercer la <.Idminidrución. Dicha autoridad, que en
lo succsivo se denomin<.lrá ]a "autoridad administradora",
podní ser ono o más Estados o ]<.1misma OrganizaciÓn.

.\ ."'1'1e u LO :::;:;

1'0dnin designarse cn nwlquier acuerdo sobrc admi-
nistración fiduciaria, una o varias zonas cs1:wtégicas que
comprendan parte o la totalidad del territorio fideieome-
tido, a que se refiera el acuerdo, sin perjuicio de los
acuerdos especiales celebrados con arreglo a] articulo 43.

ARTICULO 83

t.-Todas las funciones de las Naciones UlJidas rela.
tivas a 7,onas estratégicas, incluso ]a de aprobar los tér-
minos de los acuerdos sobre administr<.lci6n fiduciaria y
ele las modificaciones o reformas de ]os mismos, ~eráll
ejercidas por el Consejo de Seguridad.

2,-Los objetivos básicos enunciados CI\ el artículo
7(j, serán aplicab]es <.1]a población de calb zona cstra-

t,égíca.
3.-Salvo las Jis¡Jo.siciol1es de los acuedos sobre ad-

minlstl'ación fiduciaria y sin perjuicio d" las exigencias
de la seguridad, el Consejo de Seguridm[ aprovechará ]a
ayuda del Consejo de Admini:;traeiÓn Fiduciaria, para
desempeÜar, en l<ls WI1<.1SestratÓgicas, aque11as :funcio-
nes de 1.a Organi7,aciun, relativas a materias políticas,
económicas, sociales y eclucutivas que correspondan al
régimen de administración fiduciaria.

AI~TlCULO 81

Lo, autoridad administrativa tendrá el deber de ve-
Jar por q\W el lCI'1'iLol'io fideicomclido, contribu~'a alma1l-
ten!!!-lieutü de !ti 'pU~ y ht ::cg'llridud i1lU.;l'l"!uclo!la~~~~
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Con tal fin, la autoridad administhldol'u podrá hl1<:'e1'uso
de las fuerzas vo!untal'ias, de. las facilidades' y de la
¡¡yuda del citado territorio. a efecto de, CU1Iii¡)1iycon ,las
obligaciones por ~lla contraídas a este r'espec'to ante el
Consejo de Seguridad'; eOl11otambIén para la defensa lo-
car y el mantenimiento de: la ley y del ordel1 dentro de!
territorio fideíeómctido.

AHTICULO 81>

1.--Las fundoneó! de la Organización en lo que res-
pecta a los acuerdos sobre adl11inist1'flclón fidu'Ciaria, 1'e-
¡aUVOSa toda's las zonas no di)signada.s e01110csttatégi-
eas, incluso la ue aprobar los términos de los aCll,erdos
y las 1110uificaciones o reformas de los mismos, s'erán
ejetcidas por la Asamblea Gencl'a1.

2.-El Consejo d'e Aclnrinist¡-uci'ón' Fiuuciaria,bnj'o
la autoridad de la Asamblea General, ayudlÍcrá a ésta en
el dcsempeíio ue las funciones aquí, enumeradas.

C~APITULO XllI

El Consejo de Admiilistradón Fifluciaria

Composición. .

ARTICULO 86

l.-El Consejo ue Administración Fiduciaria estará
integrado por los siguientes Miemblos ue las Naciones
Unidas:

a) .-- Los J\Iiembros que adnÜnistl'cn territorios fiuci-
(~ullHJtidos ;

[j) .":-Los Miembros lllelll..fíoÍ1adós por' su' nonib1'c en 'el artículo 23 que no estén administrando territorios fi-
deieometidos; y

c).-Tantus, otl.os Miembros elegidos por períodos de
tres años por la Asamblea General, cuantos sean nece-
sarios para ásegurar que el numero total de miemhros
uel Consejo de Administración Fiduciaria se divida por
igual entre los' Miembros de las Naciones UnidasadlÜi-
nistradores ue tales territorios y lós no administradores.

2.-Cada miembro del Consejo de Administracióh I"i-
duciaria designará a una persona especia1mente ealifica-
ua para que lo represente en el Consejo.

Funciones y Poderes.

AItTICULO 87

En el desempeño de sus funciones, la Asamblea Ge-
neral y, bajo su autoridad, el Com¡ejo ae Administración
l"iduciaria, podrán:

a)."'-Collf!Ídetar informes que les haya tendido la
au toridad administrado1'R;

b) .~Aceptar peticio~es y examinarlas en eomrulta
con la autoridad auministradora;

e) .-Disponer visitas perióUicas a los territorios fi-

ueieOl'netidos en fechas convenidas con la autoridad ad-
ministradora; y

d).-Tomar estas y otras nWuiu'as de conformidad

C011los ié1'll¡jno~ u.tJ lo~:¡cucrUog ::.oJJ'1'CauminbtraciÚn fi.
duciaria,

ARTICULO 88

El 'Consejo dé AclÜlinisttaeión Fiduciaria 'formulara
un cuestionario sobre el 'adelanto político; 'económico, so-
cial 'y educativo de los habitantes de caua territorio í'Í-
deicometido; y la auto11dad auminisha'd'ora de cada te"
nit01:io fideicometidodentro diJ la competencia de la
AsmnbleaGcneÍ'al, rendirá 'a esta, un' infol'1n~ anual so-
bré la base de dicho cuestiol1ario.

Votación.
,

ARTICULO 89

l.~Cada miembro del Consejo de Administración 1"1.
uudada tenuráun -.:oto.

2.-Las decisiones del Consejo de Administración 1"i.
uucial!a serán tomadas por el voto de la mayoría de los
miembros pl'esentcs y votantes.

Procedimiento.

ARTICULO 90

l.-'-EIConséjo de Administl'aéión Fiduciaria dictará,
su propio' 1'cglamento, el cual establece1'ael método de
elegir su Presidente.

2.-,-EI Consejo de Adminis:tra'ciól1 Fid'u-ciariase'reu-
nira cuando sea necesario, según su reglauiento. EstJe
contendrá disposiciones sobre convocación del Consejo a
solicitud de la mayoría de sus miembros.

AHTICULO !H

El Consejo de Administración Fiduciaria, cuando lo
estime"conveniente,se valdrá de la ayuda del Qonse;jo
Económico y Social y de la de los organiS1110S especiali.
zadoseon rC8pecto' a los asuntos de la respectiva compe~
tencia de los mismos.

CAPIl'ULO XIV

La Corte Internacional de Justicia

ARTICULO 9?

La Corte Illtcrhacimlál de iTustICÍa,será'Clorganó
judicialprineipal de las 'NacioheSUnidas;funciotla~á tic
conformidad con el Estatuto anexo, o.ue 'estábás~ el\
el de la Corte Permanente de Justicia Internacional, y
que forma parte integrante di) es'taCarta.

ARTICULO 9a

mienibros de' las Ná'Cionbs Unidas son
en el Estatuto de la Corte Internacio~

l.-Todos los
ipso facto, partes
nal de Justicia.

2.~Un Estado que no sea miembro de las Naciones
Unidas, podrá llegara ser parte ener. Estatuto de la
Corte Internacional dE!,Justicia, 'de 'acuerdo \!oti las'coiio.

. dicio'nés que Uetem1ineen cada caso la Asamblea 'Gene-'
rala recQmemlación de! CO!lsejQ.dcSegu¡-id~d,
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ARTICULO U4

l.-Cada' Miembro de lao Naciones Unidas se com-
promete á cumplir la decisión de la Corte Internacional

de ,Justicia en todo litigio ('n qU(~ sea p.arte,

:!.-Si una de las partes t'n llll litigio dejal'" de cum-
plir las obligaciolles que !l' imponga LJ11 fallo de la Corte,
Ja otra parte' ¡¡odni l'ecunil' al Consejo de Segurirhtd, el
eual podrÚ. si lo CL'ee necesario, hacel' recomendacioncs o
dictar medidas con el objeto de (lue se lleve n ¡ofe,cto la
ejecución del fallo,

ARTICULO U5

!>iinguna de las disposiciones de esta Carta jmpedi-
r{¡ a los :\Iiembros de las 1\ aeion('s Unidas, encomendar la
solución de sus diferencias a otros tribunales, en virtud
de acuenlus ya exbtente,; o que puedan concertarse en el
futuro,

ARTICULO UG

l La Asamblea General u d Cumwjo dr. Seguridad
podrán solicitar de la Curte Intemacional de Justicia que
emita una opinión consultiva sobre cualquier cuestiÓn
jurídica,

~,-Lu:> otl'OS órganos de la" Naciunes UniLlas y lus

organismos especiales que en cualquier momento sean
autorizados para el10 por la Asamblea General, podrán
igualmente solicitar de la CortE', upiuioues consultivas ~o-
bre cuestionPR juridlcas que surjan dentro de la esfcL'a
de sus actividades.

CAPITULO XV

La Secretaria

ARTICULO !!7

La Secretaria se compondrri de un Socretado Gem'-
ral y del !¡ersonal que ¡'equiera la Organización. El Se-
cretario General s~>rá nombradu pUl' la Asamblea General
a recomendación dd Cunsejo de Seguridad, 1':1 Seerpta-
I'io General serÚ el má~ alto fune iunariu ad n1ÍnistLH t ivo
de la Organización,

ARTICULO !)S

¡'~I Secretario General actuará como tal en todas ]¡ts
sesiones cfLo la Asamblea General, del Consejo de SegLI-
ridad, del Consejo Económico y Social y del Cunsejo de
Administración Fiduciaria, y desempeiíará las demás fun-
ciones que le cnconÚenden di~hos órgano:>. El S,ecrew-
¡'io General rendirá a la Asamblea General, un ínfol'lne
anual sobre ¡as actividades de la Organización.

AHTICULO UU

El Secretario General podni llamar la atención cid
Consejo de Seguridad, hacia cualquier Hsunto que cn 6U
opinión pueda. poner en peligro d mantenimiento dt. la
paz y la seguridad internacionales,

AHTICULO 100

l.-En el cumplimiento de su:; deberes, el Secretario
General y el personal de la Secretal'Ía no solicitarán ni
rC4;ibÍrÚ!l in:: tr¡!~t'i{)IHJ:. d!..' P¡!1,_~ÜJ] :~~_lbil_'f!1f) 111 Ik !!i!J~~u,n;.~-

autoridad ajena a ]a Organización, y se abstendrán de
actual' en forma. alguna que sea incumpatible con su
condición de funcionarios internacionalc's responsables
únicamente ante la Organización,

~.--Cada uno de los ~Iiembros de las Naciones Uni-
das se compromete a respetar el caráctel' exclusivHllle¡¡-
te intl'rnacional de las funciones del Secretnl'Ío General y
del pe1'sona] de la Secretaria, y n uo tratar de influir so-
bre ellos, en el desempeiío de SLlS funciones.

ARTICULO 101

l.-El personal de la Secretaria será nombrado 1'01'
el Secretario General de acuerdo con las reglas estable-
cidas por la Asamblea General.

2,-Se asignará pel'lnanentcmente personal adecua.
do al Consejo Económicu y Social, al Consejo de Admi.

ni5 traciónPiduciaria y, segÚn se requiera, a otro:> órga-
nos de las Naciones Unidas, Este personal formará par-
te (h~ la Secretaría.

;), La consideraciÓn primordial que se tendrá en
euenta al nombrar el personal de la Secretaria y al de-
tem1inar las condiciones del servicio, es la necesidad de
¿¡S(~g'urar el mÚs alto grado de eficiencia, competencia e
integridad, Se dará debida consideración también a la
importancia de contratar el personal en forma de que

ha~'a la má8 amplia rcpre8entaeión ge.ográfica posible.

CAPITULO XVI

Disposiciones varias

AWrICULO 1O~

l.--Todo tratado y todo a¡;uerdo internacional concer-
balus por cualesquiera Miembro:> de las Naciones Unidas
después de entrar en vigor esta Carta, serán registrados
en la Secretaria y publicados por ésta a la mayor breve.
dad posible.

~, Ninguna de las parte:> en un' tratadu o acuerdo

internacional que no haya sidu registrado conforme a las
dispo,sjeionos del páJ rafo 1 de esle articulo, podrá invo-
car dicho tratado o acucrdo ante órgano alguno de la"
Naciones Unida;;.

AI~'l'ICULO 103

En ('a~o de conflicto entre las obligaciones contraída;;
]JOI" lo~ Miembros de las Naciones Unidas en virtud de la
J"e:>ente Carta y sus olJligaciones contraída8 en virtud de
cualquier otro convenio internacional, prevalecerán las
ouLigaciulIe,-; impuestas pOl' la presente Cal'ÜL

ARTICULO 10.1

La Organización gozara, el1 el territ(H'io de cada nno
de su~ Miembro,s, ¡JC' la capacidad jurídica quo~ea nece,
¡sal'ia pUl'a el ejercieio de sus funciones y la realización
de SIlS propósitos.

AHTlCULO 1U3

l,--La Organización gozarÚ, en el terrÍ:.orío de cada
/1lJO de sus .:\Iiel1lbl'us, de los privilegius e inmunidades
n¡-jec'::~J.rjc~'.. }.'a r:l L.~ n~Lllil~tI:jÓn de >!L-.' pr(Jv(!::it'1~,
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2.-Las representantes de los .Miembros de, la Or-
ganización Y los funcianarias de ésta, gozarán as,imilS»W
de las privilegios e inmunidades necesárips para' desem-
peñar con independencia sus funcianes en relación can la
Organización.

8.-La ASamblea General podrá hacer recomendacio-
nes can el objeta de determinar las parmenares ,de la
aplicación de las párrafas 1 y 2 de este artículo, o pr~-
plm-:l' convencian.es a las .Miembros de las Nacianes Um-
da, ",n el misma abjeto.

'

CAPITULO XVII

Acuerdos transitorios sobre segurid..tl

'ARTICULO 106

:Mientras entran en vigar lascanvenias especiales
previstas' en el artículo. 43 que a juicio. del Cansejade
Seguridad la capacite para ejercer las atribuciones a
que se refiere el artículo. 42, las partes en la Declara-
ción de las Cuatro. Patencias firmada en Mascú e!, 30 de,
octubre de 1943, y Francia, deberán,canformealas dis-
pasicianes del párrafo 5 ,de esa Declaración, celeb1"ar con-
/mIta/k entre sí, y cuando a ella hUbiere lugar" con atras
miembras de la Organización, a fin de acord.ar e1).nam-
bre de ésta, la acción, conjunta que fuere nf)cesaria para
mantener la paz y la seguridad internacionales.

ARTICULO 107

Ninguna de las disposicial1es de esta Carta invali-
dará o impedirá cualquier acción ejercida o autoriiada
camo resultado de la segunda guerra mundial,. can respec-
to a un Estada enemigo de cualquiera de los signatarias
de esta Carta durante la citada guerra, por las, gobier-
nas respansables de dicha acción.

CAPITULO XVIII
..

Reformas

ARTICULO 108

Las refarmas a la presente Carta entrarán en vigar
para tadas las Miembras de las Nacianes ,Unidas cuando
hayan sido adoptadas por el vata de las dos terceras par-
tes de las miembros de la Asamblea General y ratifica~
das, de conformidaq, can sus respectivas procedimientos
canstitucionales, por las dos terceras partes de los Miem-
bros de las Nacianes Unidas, incluyendo a todos lQS miem-
bros permanentes del Cansejo de Seguridad.,

ARTICULO 109

l.-Se padrá celebrar una Canferencia General de las
Miembras de las Naciones Unidas con el propósito. de revi-
sar esta Carta, en la fecha y lugar que se determinen par
el vota de las dos terceras partes de los miembros de la
Asamblea General y par el vota de cualesquiera siete
miembros del Consejo de Seguridad. Cada, Miembro de
las Nacjones Unidas tendrá un voto en la Conferencia.

2.-Toda modificación de esta Carta recomendada
por el voto de las dos terceras partes de la Conferencia

entrará en vigor al ser ratificadii de acuerdo consu's
respectivospracedimientos constitucian.ales, por las das
terceras partes, .de los Miembras de las Naciones . 'Uni..
das, incluyendo. a todas las miembros

.
perman~ntes del

Consejo de Seguridad.
3.--'Si no. se hubiere celebrado tal' Canferencia antes

de la décima reunión anual de la Asamblea General des-
pués de entrar en yig'ar esta Carta, la proposición deconf
vacar tal Canferencia será puesta en la agenda de dicha
reunión' de la Asambl€a General, y la Canferencia .será
celebrada si así lo decidieren la mayaría de los mÜ~m-
bros de la ,Asamblea General y siete miembros cualesquie-
ra del Consejo de Seguridad.

CAPITULO XIX

Ratificación y firma

ARTICULO 110

l.-La presente Carta será ratificada. por los Esta-
dos' signatarios de acuerdo can sus' respectivos procedi-
mientos constitucionales.

2.-Lasratificaciones serán entregadas pal~a su ae-,
pósito al Gobierno de los Estados Unidos de América,.el
cual notificará cada depósito a todos los Estaqos signa-
tarios, así, como al Secretario General. de' la Organiza-
ción'cuando haya sido designado.

3.-Lapresente Cárta entrará en vigor tan pronto
como hayan sido depositadas las ratificaciones de la Re-
pública de China, Francia, la Unión de las Repúblicas
Socialistas Soviéticas, el Reino Unido de la Gran Bre-
taña e Irlanda del Norte y los Estados Unidos de Amé-
rica, y par ila mayoría de las demás Estadas signatarios.
Acto. seguido, se dejará . constancia de las ratificaciones
depositadas en un pratocolo que extenderá el Gobierno
de los Estados Unidos de América, y del cual transmiti-
rá copias a tados los Estados signatarios. '

4.-Los Estados signatarios de eS,ta Carta que la ra-
tifiquen después que haya entrada en.. vigor, adquirirán
la calidad de miembros originarios de las Naciones Uni-
¡:las, en la fecha del depósito de sus respectivas ratifica.'
ciones.

ARTICULO 111

La presente Carta, cuyas textos en c1!.ino, francés,
ruso, inglés y español son igualmente auténticos, será
depasitada en los archivos del Gabierno, de los Estados
Unidos de' América. .Dicho Gobierno' enviará copi,as debi-
damente certificadas de la misma, a los Gobiernos de los
demás Esbidas signat~rios.

.

EN FE DE LO CUAL íos Representantes de las Go-
biernas de las Naciones Unidas hall suscrito esta Carta.

FIRMADA en la ciudad de San Francisco, a los vein-
tiséis días del m,;" de junio.. de mil novecientos CUarenta
y cinco.. '

ESTATUTO DE LA CORTE INTERNACIONAL
DE JUSTICIA

ARTICULO 1

LA CORTE INTERNACIONAL DE JUSTICIA esta-
blecida por la Carta de las Naciones Unidas como órgano
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judicial llrincipal de la::< Nacionc::< Unida:::, (IUedar:i COII:::-,
tituída y fundonará conforme a lafi disposicio!\cs del 1>lie-
sente Estatuto.,

CI.PITlTLO 1

Ü¡'g'"I,i,,;\di¡¡\ ,lt, la ('m!,.

ARTICULO 2

La Col'i:e serÚ uu cuerpo. de magistn¡dos ind,'pcndien-
teR e]egidos, sin tener en cuenta su nacianalidwl, de en-
tre peI'SünaS qu(' g'ocen de alta co.nsidC1'ación" mm'al ~' que

rennan las candicio.nes r('(~uerida~~ p.ara el ejercicio. de las
más altas funcianes judiciales en su,; respectivo.s paí.,es,
a Que sean juriscanwltos de rel'o.llo.eid:1: l'ampetenda en
materia de drrrchn internacionnl.

ARTICULO :1

I I.a Corte se cnmpondrÚ de quiul'e miemhras, de
las cual(!s no pndrá haber do.s Que scan nacianales del
lni:-S1no Ef-tado.

2,.~Toda persona Que pa I'a ser elegida miel1l bro de
la Carte pudiera sel' tenida pa¡' na('ional (le mÚs de un
Estado, se¡;í cansiderada nacional del Estado dande ej¡>r-
za ordinariamente sus d('rechos eiviJ¡.s y palíticos,

AHTICULO 4

l.-La., mii'mh,'os de la Corte sel'lU! e]egidas POI' la
¡\samblel} General y el Consejo de Seguridad de una nó-

mina de ('andidato.s prapucstas par las g'l'upas naC'ion,des
de la Corte Permanentc de Arbitraje, de conformidad can
]a" disposicinnes siguient",s:

2,-En d caso. de los Miemhros de las Naciones U ni-
das que no estén l'epre;;entado~ en la Corte Permanente
de Arbitraje, lo;; cHnrlidato;; serán prapuestos 1'0.1' gnl-
pos nacio.nales que designen a este efecto. sus respec-
tivas gabiernos. en condiciones ig'uales a. las estipuladas
para lo.s miembros de la Carie Permanente de A rhitraje
po.r el articulo 44 .1,. la COl1vendón de La Haya de 1907,
salwe ar1'l'!!:l" pacifico de las eontravercias internacia-
nales,

:~,.-A falta de acuerdo e~peeial. la Asamhlea Gene-
ral fijarÚ, previa reco.mendación del Cansejo de Seguri-
dad, 1,1s <:ondicionesell que pueda partjcip:u' en la elec-
dón de los IJliembras de la Carte un Estado que sea par-
te {'n el pre'sente E"tatutn, si!1 se]' :\.Iiembl'a de las Na-
CÍane:, Unidas.

Al,TICCLO
"

l.-.Pa!' lo menos, tres nH'Sl'S antes de ]a fe(:11a de la
eleeeión, el Secreta! ia General de las :\'aciol1es Unida~
invitará por escrita a lns miemhra~ de la Cor!e Perma-
nente de A ¡'bitraje, perLelleeient e~ a los Estados, parte,;
en este Estatuto y a los miembms de los grupas nacia-
nales desig'nadas ~cgún el pÚrrafo 2 de] articula ,1 11 Que,
df'!ltra de un plazo detrrminado y PO!' grupns nacio.nale:"
prapangan como candidatos a personas Que están en can-
dieione~ de desempeii:n' 1asJ\~nl'Íones de miemhro de ]a
C01't.I.\.

.)
NingÚn g'l'tlpu !Judl'.i iJ.¡~uIJ()lh'r J-il:"l~ (í\~ ClHlb.\t CD./.J,.

did:,!tos, de los c111.des, no. más de, dos, serán de su mismá
naeiünalidad, El número de candidatos propu~tQs 1>91'
urJ, grupo, no sení., en ningún ca~w. ma;)'or que el d91:\\&

del- ~tÍll:nero. de p.lazas por llenar.

AI.TICLTLO (~

A ¡¡te., lle ln'oponer e~tas candidata~, ~l' recomienda (\
eadu grupo nacional. que cansulte eon su J1!ÚSalto.. tribu-
ha] de just icia, sus facultades y e~cuela~ de derecha, ~us
acadel1l ia~ nacionale~ y la~ seccianes nacianales de aca-
demins intcn1flcianales dedicadas al estudio del derecho,

ARTICULO 7

l.-El Secrdm'io GQneral de las Naeio.l1e~ Unidas
p I'cparará una lista por arden alfabétieo. de todm: las
per.';o.J12,S asi de,qignadas, Sa]vn la que se dis¡xme en el,
pánafo. 2 del al,tieu]o 12, Únicamente esas pe¡'sanaS se-
nín elegihles,

2.-1-:1 Sl'erl'tario General J1¡'('sP¡lta¡'{¡ esta Jj~ta 11 la
Asamble,t GeneraJ y al Cansejo. de Seguri<iad.

ARTICCL08

La Asamhlea General y el Cansejo. o,> Segurioad pra-
('C'derán independientemente a ]a elección de los. miem- ,

),['0.;;de li;\ Co.rte,

A HTICnI.O 0

En toda e]('ceión, los eledores tendrÚn Pll 1'(1'nta no
sólo (n.1e las peI'sonas que hayan de elpgirse, reÚn.' ¡] indi-
vidualmente las ca'ndiciones ¡'equeridas, sino. tam híÓn'fJ~le
en el conjunto estén representadas., las gl:anrjes civiliz.a-
cianes y 10.8principales sistemas jUJ'idicos del mundo.

.

Af{TICULO 10

l.-Se considera¡'Ún electo.s las éandidatas que abten,
gan una mayoría absoluta de vatos en la Asamhlea Ce-
neral y {'n el Consejó de Se¡;urida,d. :

2,-1<:n las vataeiünes del Canseja de Seg:m'idad. sean
para elegir magistrados o para designar las miembros
de la ('al11,i.<ión prevista en el artículo. 12, no. habní dis-
tinción alguna enl1'e miembl'aspermanente~ y miembrns
no. permanentes dd Cansejo de Seguridad, .

:t-}~n. el easn de que más lle nn n[¡donal del mismo
Estada obtenga Ulla mayoría absoluta de vatos tanto en la
A'saml¡lca General como. en el Canseja de Seguridad, se
('!HlsidrrarÚ electo el de mayar ,'dad,

AIlTTCliLO 11

Si después de la p¡'il11era sesión celebrada para lüs
eleccinnes, quedan tadavía una a más pla:ms pOI' llena1',
~e cekbnwá una seguf.lda sesión y, si necesario. fue re,. ulla
tercera, i

t~, ... ~
:"""-~AIlTlCCLO l~

l Si de,'�JU{'s de la tercera "l'sión para eleedanes
que,h¡,n todavía un:! o mÚ" p)¡¡:GHS pOI' llenar, se. podrá
cons1.itnil' en tualquid' momento., :ii peticiÓn de l~. .\sam-
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blea General o del Consejo de Seguridad, una. comisión
conj\lnta., compue!?ta de. seis wicmbJ,'os,.. tres nombra.<los
pOI; la AstimbleaGene.:raL y ti'cS por. {~l COf\sejo .<le

.
Se-

guridad, con el objeto de escoger, por mayoría absült.tta

de votos. nn nombre.. pava cad3.. plaza aÚn vacante, a
fin de sonwterlo a la aprobación I'csJwcliva de la Asnm-
bll'aGeneral y del CO,nsejo de S('g'uri(k¡d.

2.-Si l,l comisión conjunta <l(~Ordal'e unánimemen;te
proPQner a una person,l que sa~~sfag¡l las condici.oaes
requeridas, podrá inclt¡irla eQ su .lista, aunque eSa per-

sona no figure en l¡l lista de. e¡wdidatos a que s.e refiere
el artículo 7. '

3.-Sila comisión conjunta llegare a la conclusión
de que no logrará ¡¡segura]: la elección, los miembros de
la Corte ya electos llenarán las plazas vacantes dentro
dd término que fije el Consejo de Seguridad, escogiendo
a ctL)'lllidatos qUe hayan recibido votos en la Asamblea
((eneral o. en el Consej(l de Segnl'idtll\'

4.~En caso de empate .en la vo.tación, el mag'istr¡¡,do
de mt~y{)r edad decidirá con su voto.

ARTICULO 13

l.-Los miembros de la Corte desen;¡peñar:j.n sus
cargos, por nueve años, y podTán ser reelectos. Sin em-
hargo, el período de cinco de los magistrados electos en
h\ primerlJ. elección expimrá ,a los tres años, y el pe-

rí'odo de otros cinco lnaJ!,'istrados, expirará a los seis
año;,;.

2.-Los mag;istrados cuyos: períodos hayan de expi-
ra)' al CUnY,plirsc los mel1cionadosperiodos iniciales de
tl'es y de seis años, serán designados medi,mte s.orteo qiW
cf<-'Ch,ará el Secretario GeneJal de ]a,'; N;léiones Unidas
inmediatamente despu.;\s de terminada la primera elección.

8.-Los miembros de la Corte contin.uarán clesepeñan-
do las funciones de sus cargos hasta que tomen posesión
suw sucesores. Después de reemplazados, conti,nnarán co-
nociendo de los casos que hubieren iniciado, hasta s.u
termim\ción. .

4.-Si renunchLre un miem b1'o de 'la Corte, dirigitá la
renullcia al Presidente de la Corte, qu.ien la transmitará
al Secretario General de las Naciones Unidas. Estaúltiml,\
notificación determ:rumí la vacante del cargo.

ARTICULO 14

Las vacantes se llenal¡,án por d mismo pTocedin1ieni¡o
seguido en la primera elección, con 'a1'1'eglo a la dispo"
sición siguiente: dentro de un mes de ocurrida la vacan-
te, el Seeretario General' de la.~ .Naciones Unidas ex ten"
derá las invitaciones que dispone el artículo 5, y el Con-

sejo de. Seguridad fijará la fecha de la elección.

ARTICULO 15

Tod.o miembro de la Corte, electo para reemplazar a
otro que no huhiere terminado su periodo, dcscm?cñará
el carg:o por el resto del perIodo de su predecesor.

ARTICULO }(;

l Níl1p:Ún miembro de la Corte poc!i'á ejcrcer fUlJ-
ci6n política o administrativa alguna, ni dedicarse a nin-
gnna otra oc.upación de carácter profesionlll.

~._."-
-"'._-'.""-~~~"

2.-En caso de duda, ]a (;prte decídirá.

AI.lTICULO 17

1,.7 Los miembros d{J la Corte no podrán eje'l"ecr. lurt-
(.ione¡; (tr. :'r~rnt:e, consrj('ro o abogado. eil. nig\Ín ,"'UlltO.

2.-No podrán tampoco J¡,wticipar en la decisiélfl cI,'
ningún asunto en quebayan intervchillo ánteriol'mentc
cómo agentes, consejeros o abogados de cualquier'a de las
Partes, o camo miemhl'os de un tribunal nacional ointer-
nacional o de una comisión' investigadora, o en cualquier

oÜ'a calidad.
3.-':'.En éhdo de duda, la Corte decidirá.

ARTI,:ULG 18

l.-No será separado del cargo ningún miembro de
la Co.rte a m.enos que, a juicio unánime de los. dem4is
miembros, haya dejado de s¡~ti$facer lt\S condiciones. re-
queridas. . '.

2.-El Secretario de la Corte comunicará oHcialn1en-
te lo anterior, al Secretario General de las Naciones
Unidas.

. .

3.-Esta Comunicación determinará ]a vacante del
eargo.

ARTICULO 19

En el ejercicio de ¡as funciones. del cargo, log 1'niem-
bros de la Corte gozarán de privilegios e inunmidaMB
dipJomáticos.

AItTICULO 20

Antes de asumir las obligaciones del cargo, cada
miembro de la Corte declal)ará solenmemente, ensesi6n
públi~a, que ejercerá sus atribuciones' con toda imparcia-
lidad y conciencia.

ARTICULO 21

l.-La COl.te elegirá pOl'tres años a su PL'esidente y
Vicepresidente;. éstos podrán ser reelectos.

2.-La Cort~ nombrará su Secretario y poc\i'a dispo-
ner el nombra.miento. de los dem,is funcionarios qu.efueÍ'¡!
me¡¡estel;. .

ARTÍCULO 22

l.-La sede de la Corte será La. Haya. La Ci)¡;tepo-
drá, sin embargo, reunirse y funcionar en cua]qui.ei' otl'o
jugar cuando lo considere conveniente.

2.-El Presidente y el Se'cretario residirán en la .se-
de de la Co¡;te.

ARTICULO 23

l.-La Corte funcionará permanentemente excepto
dmante las vacaciones judiciaLes, CUyas fecha; y dUl'a-
ción fijará la misma Corte.

.

2.-Los miembros de la Corte tienen (Ierccho a usa¡'
de licencias periódicas, cuyas fechas y duración fijará la
misma Corte, teniendo en cuenta la distancia .de La Haya
(>1 domid:io de cada mag'istl'ada.

.
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3.-Los miembros de la Corte tienen la obligación
de estar en todo momento a disposición de la misma, sal~
va. que estén en uso de licencia o impedidos de asistir
por enfermt!dad o por razones graves debidamente expli-
cadas al Presidente.

ARTICULO 24

l.-Si Val' alguna razón especial uno de los miem-
bros de la Corte considerare que no debe participar en la
decisión de determinado asunto, lo hará saber así al Pre-
sidente.

2.-Sí el Presidente considerare que uno de laR miem-
bros de la Corte no d!Jbe c<f1ocer de determinado asunto
por alguna razón especial, así se lo hará saber.

3.-Si en uno de estos casos el miembro de la: Corte
y el Presidente estuvieren en desacuerdo, la cuestión se-
rá resuelta por la Corte.

ARTICULO 25

l.-Salvo lo que. expresamente disponga en contra-
rio este; Estatuto, la Corte ejercerá sus funciones en se-
sión plenaria.

2.-El Reglamento de la Corte podrá disponer que,
lIegún las circunstancias y por turno, se permita a uno

o más magistrados, no asistir a las. sesiones, a condició.n
de que no se reduzca a menos de once el número de ma-
gistrados disponibles para constituir la Corte.

,'J.-Bastará un quórum de nueve magistrados para
constituir la Corte.

,.

ARTICULO 26

1.., Cada vea que sea necesario, la Corte podrá cons-
tituir una 1) mál! Salas compuestas de tres o más magis~
trados, seg1Ín lo disponga la propia Corte, para cono-
cer de determinadas categorías de negocios, como los li-
tigios de trabajo y los relativos al tránsito y las comu-
nicaciones.

2.-La Corte podrá constit'uir en cualquier tiempo
una Sala para conocer de un negocio determinado. La
Corte fijará,' con la aprobación de las partes, el número
de magistrados de que se compondrá dicha Sala.

3.--Si las partes 10 solicitaren, las $alas de que.tra-
ta este articulo oirán y fallarán los casos.

ARTICULO 27

Se considerará dictada por la Corte la senténcia. que
dicte cualquiera de las Salas de qua tratan los artículos
26 y 29.

ARTICULO 28

Las .Salas de que tratan los artículos 26 y 29, podrán
reunirse y funcionar, con el consentimiento de las partes,
en cualquier lugar que no sea La Haya.

ARTICULO 29

Con. el fin de facilitar el Pl'onto despacho de los asun-
tos, la Corte constituirá anualmente, una Sala de cinco
magistrados que, a petición de las partes podrá oír y

fallar casos sl.1tl11ariamente. Se designarán además, dcJl¡
magistrados para ree¡nplazar a los que no pudi(!r'é~
actuar.

ARtICULO 30

l.-La Corta formulará un reglamento, mediante el
cual determinará la manera de ejercer sus funciones. Es.
tablecerá. en particular, sus reglas de procedimiento.

2~-El Reglamento de la Corte podrá disponer que
haya lasesores con asiento en la Corte o en cualquiera de.'
sus Salas, pero sin .derecho a voto.

.

ARTICULO 31

I
l.-Los magistrados de la, misma nacionlllidadde

cada una de las partes litigantes conservará su derecho
a participar en la villtá del negocio de que conoce la
Corte. '

2.-8i la Corte incluyel"é entre 108 magistrados del
conocimiento uno de la nacionalidad de una de las partes,
cualquier otra parte podrá designar a una persona de su
elec;ción, para que tome asiento en calidad de magistrado.
Esa. persona deberá. escogerse 'preferiblemente de entre'
las que hayan sid() propuestas como candidatos de acuer-
do con los artículos 4 y 5.

"3.-Si la Cort(t no inchiyere entre los magistrados
del conocimiento, ningún magistrado de la nacionalidad de
las partes, cada una de é¡¡tas podrá designar uno de
acuerdo con el párrafo 2 de este artículo.

4.-Las disposiciones de este artic\do se aplicarán a
los casos de qué tratan los artículos 26 y 29. En tales
casos, el Presidente pedirá a uno de los miembros de la
Corte que constituyen la Sala, o a d08 de ellos, si fuere
necesario, que cedan sus puestos a l()s miembros de la
Corte que sean de la nacionalidad de las partes intere-
sadas, y si no 108 hubiera, o si estuvieren impedidos, a
los magistrados especialmente designados por las partes.

,5.-Si varias partes tuvieren un mismo interés, se
contarán como una sola parte para los fines de las dis-
posiciones precedentes. En caso de duda, la Corte deci-
dirá.

6.-Los magistrado8 designados según se dispone en
los párrafos 2, 3 Y 4 del presente artículo, deberán tener
las condiciones requeridas por los artículos 2, 17 (párra-
fo 2), 20 y 24 del ¡¡resente Estatuto, y pat"ticiparán en
las decisiones de la Corte en térmir¡os de absoluta igual-
dad con sus colegas.

.
ARTICULO:12

l.-'-Cadamáetllbro de la Corte percibirá un sueldo
anual.

2.--EI President~ percib!rá un estipendio anual es-
peciál.

3.-EI Vicépresidente percibirá un estipendio espe-
cial por cada' día que desempeñe las funciones de Pre-
sidente. .

4.--'-Los magistrados designados de acuerdo con el
artículo 31, que no sean miembros de la Corte, percibi-
rán remuneración por cada día que desempeñen las fun-
ciones del cargo.

5.-Los sueldos, estipendios y remuneraciones serán
fijadas por la Asamblea General, y no podrán ser dis-
minuidos durante el período del cargo.
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6.-El sueldo del Secretario será fijado por la Asam-
})lea General á propuesta de la Cort~, '

7.-La Asamblea General fijará por réglanwhto, las
condiciones para conceder pensiones de retiro a 1()~miem.
bros de la Corte y al Secretario, como también las que
rijan el reembolso de gastos de viaje a los miembros de
In Corte y al Secretario. '

8.--1.08 sueldos, estipendios y remuneraciones arri-
ba meneionadoR estarán exentos de toda clase de im-
puestos.

ARTICULO 33

Los gastos de la Corte serán sufragados por las Na-
ciones Unidas de la manera,que determine la Asamblea
General.

CAPITULO II

Comp~tenda de la Corte

ARTICULO 34

l.-Sólo los Estados podrán ser partes en casos arite
la Corte. ,

2.-Sujeta a su propio Reglamento y de conformidad
con el mismo, la Corte podrá solicitar de ot'ganizaciones
internacionales públicas, informaéiónrelativa a casos" que

se litiguen imte la Corte, y recibirá la información que
dichas organizaciones envíen a iniciativa propia.

3 ,-Cuando en un caso que se' litigue ante la Corte
se discuta la interpretación del instrumento constitutivo
de una organización internacional pública, o dé una c9n-
vención internacional concertada en virtud del' mismo, el
Secretario lo comunicará a la respectiva organización in-
ternacional pública y. le enviará copias de todo el ex-
pediente.

.

ARTICULO 35

l.-La Corte estará abierta a los Estados partes en
este Estatuto. .

2.-Las condiciones bajo las. cuales la Corte estará
¡¡hierta a otros Estatutos, serán fijadas por el Consejo de
Seguridad con sujeción a las disposiciones especiales. de
los tratados vigentes, pero tales condiciones no podrán
en manera alguna colocar a las partes en situación de de¡¡-
igualdad ante la Corte.

3.-Cuando un Estado que no es Miem'bro de .las. Na-
dones Unidas sea parte en un negocio, la Corte fijará la
cantidad con que dicha parte debe contribuir a los gas-
tos de la. Corte. Esta disposición no es aplicable cuando
dicho Estado contribuye a los gastos de la Corte.

AJtTICULO 36

J.-La competencia de la Corte se extieüde a todos
los litigios que las partes le 'sometan y a todos los asun-
tos especialmente previstos en la Carta de las Naciones
Unidas. o en los tratados y convenciones vigentes.

2.-Los Estados partes en el presente Estatuto po-
drán declarar on cualquier momento que reconocen como
obligatoria ipso f,acto y sin convenio especial, respecto a
cualquier otro Estado que acepte la misma obligación, la
jurisdicCión rle la Corte en todas las controversias de
orden jurídico que -versen sobre: .

a).-La interpretación de un tratado;

b).-Qualquier cuestión de derecho internacional;
c).-La existénciade todo hecho q,¡e, si fuere esta.

blecido, constituiría violaCión de una obligación iri.ter~
nacional;

d).-La naturale;¡a o extensión de la reparación que
ha de hacerse por el quebrantamiento de una obligación
internacional.

3.-La declaració,n a qUe se refiere este artículo 'Po.,
drá hacetse incondicionalmente (} bajo condición de re...
ciprocidad por pa~.te de varios o determinados. Estados,
o por determinado tiempo.

4.-Estas declaraciones serán remitidaS para su de.
pósito al Secretario General de las Naciones Unidast
ouien transmitir¡,í copias de ellas a las partes en este
Estatuto y al Secretario de la Corte. ¡;

5.--:-Las declaraciones hechas de acuerdo con .e1ar.
tículo 36 del Estatuto de la Corte Permanente de JU8ti.
cia. Internacional que estén 'aún vigentes, serán consi-
deradas, respecto de las partes en el presente Estatuto,
como aceptación de la jurisdicción (obligatoria de, !d.
Corte Internacional de Justicia por el período que aun
les quede de vigencia y conforme a los términos de dichas
declaraciones.

6.-Encaso de disputa en cuanto a si la Corte tie~
ne o np jurisdicción, la Corte. decidirá.

ARTICULO 37

. Cuando un tratado o convenció,n vigente disponga que
un asunto sea sometido a una jurisdición que debía ins~
tituir .la Sociedad de las Naciones, o a la Corte Perma-
nente de Justicia Internacional, dicho asunto, por lo que
respecta a las partes en este Estatuto, será sometido a la
Corte Internacional de Justicia.

ÁRTICULO 38

l.-La Corte, cuya función es decidir conforme al
.derecho internacional las controversias que le sean so.-
metid~s, . del?erá aplicar:

a).~L!,1S convenciones internacionales, sean genera.. .
lesq

. particulares, que establecen reglas expl'esa.mente
reconocidas por los Estados Jitigantes;

b) La costumbre internacional como prueba d~"na
práctica generalmente aceptada como derecho;

c).--L08 principios generales de derecho reconod:
dos por las naciones civilizadas;. "

d).-Las decisiones judiciales y las doctrinas de los
publicístas de mayor competencia de las distintas 11a-
dones; como medio auxiliar para la determinación de. las
reglas de derecho, sin perjuicio .de lo dispuesto en el
artículo 59.

2.-La presente disposición no
de la Corte para decidir un litigio
las partes así lo convinieren.

restringe la facultad

e'f aequo et bono, si

CAPITULO III

Procedimiento

ARTICULO B9

l.-Los idiomas oficiales de la Corte serán el fran-
cés y el inglés. Si las partes acordaran que el procedi-
miento se siga en francés, la sentencia se pronunciará
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,,11 este idioma. Si neonbren que el !>roCC(J¡nllento se Sl-
roa en inglés, en este idioma se pronunciará In sentencia.

~, - ,,\ f~"la dc' :\ellt'l'd" I'l',pet't" df'1 idiolI'f¡ qut' ha
de nsarsf', rada parlt' podrÚ pJ'l'~ent.ar su,.; alc'galos ('n el
qne prefiera, y la Cürl(' diejarÚ la sentr'neia en francés

.Y en iúj.';U-.', 1':11 [[d l'"jf-~o\ 1:1 {'t:¡¡-If' df-t{1íTÚinúl'A. ni r[¡i.~.mn
t',¡;>mp", <'u,tI

d"
lo, "n~ k.\l,(,~ liar,', rl',

:L-Si lo ,o]ieital'e una d,' 1'1'
partes, :a COl'tI' la

autorizar;'1 para uS;'!1' ('u,tlquicl' idiom:l que no sea ni (']

francés ni ¡;>] ing'l{'s,

.\Hncm.OtO
;)

1.- -1.0:-: T1('~:()l'j()~ ;<t'}'Ún ¡IIt'(lados :1I"Jt(. la (;01'1:(1, S(.g-út¡
el ('a>:o, 11H'<lia!1lt. lIoLifil'aei,'1i .id ('Olliliromiso o rnrdian-
j l~ solicitud

l''''
,.¡ (a ti ¡, igida al Sel'fPtario, En :, mhos ea-

Ros\e indil'arÚII l,1 ..hjl't.. elto la (:Ollll'OY(>fSi¡¡ y la,; partes.

~ FI Secl'dari" l'Olllllllical'1L jnllu'tiíalanH'nte la so..
lie¡¡ud a todos lo~ illl.er'l'.-ados.

:¡',-El Secrelario tlo(ifica"j ('l!nhién a 10~ Miembros

.de las ,N,lciones Unidas pOI' eondw'Lo del 8enetario Ge-

nera], :leí como H los o(I">'~ ¡';stadoK eon rlel'echo a eom-

pal'f'cer ante la COI'[".

AJ:TlCULO .11

1.-1.:1 c.o"¡" I<'lldrÚ diJ'ieuJ¡ad pa!':! ilidie,u', c.i ClJn-

~idl'i'a que la, l'iJ'<:II¡bl.lllll.ia., a,í lo ('xíg'en. las medidas

provisídn"lf's qu t' eJe.h'lIJ Lmn a "se pa]"L rl'sguarda¡' los dr'-

l'pehOR cit., <.;ali:"t. lrna fk. l:l::, 11:lrLt":-i.

~..-:'li('nl i;LS :-;t' pfo(¡.unt'ia í'} faJlo; s{, no1 irifoal'Ú iflnlt:-.~

diat:Hlil'lllf' a las partl'., y ;tI C"Il,"'jo d,. 8,'p:uridad bs

medida~ illdic,¡cla".

ARTICULO 42

l.-,Las pal't"s estarán J'f'prpsf'nLadas PO)' agentes.
2.-['odr,Ü¡ tener ant" la Corte consejeJ'os O abo-

v;ados.
;t---Lo;; agtinU~s. lns (,O!lst:jl'l"OS

las parLC'~ ante la CMl" gozar;in de
Hwnidac/cs tlf','('Sa rid'; l'a ra d Iihrl'
funciones.

y ]dS ahog':doi; dp

los pI'ivill'gioi; l' ili-
d,'semj}eÜo de ;;us

ARTICULO ,¡:¡

l.-El pr'ocedimiento tt'ndJ'á dos fases: una escrita
y otra oral.

2,--~l proce(!imiento escrito comprenderá la comu-
nicación, a la Corte y a 1a~ pal'te~, de memorias, 1'00-
tramemol'ias y, ~i nece~ario fuere, de J'~pljcas, asi como
d~ toda pic7.a o documcnto en apoyo de las mismas.

:J,-La comunicación sc har:i po!' conducto del Se-
".fetario, en el orden ,1' dl'Iltro dI' lüs l~rrllinu., fíjadü.;
li<J'!' la Corte,

'1.--'I'odo documento pn.'sent:ldo por una de la>: JJÜI'-
u's, será con1l!nicado a la otJ'a, mi'diante copia certificada.

5.--1<;1 procc(!imienLo ora] consistirá cn la audien-
cia que la Corte otorg'l(' ;¡ I l'.,Ug'os, I)('rilo~. agente's, CO!1-
Rl'jeros y a bog'adüs.

AI:'/'ICl:U) ,j.j

1,--Para toda notificación que deba hacerse a jJerso-
IUlrl que no ~Nm 1,"", ag'~ntes, eonSl'jcr03 o aho¡;r¡¡dos, la

(¡(.'lC[AL M iél'eulcs ¡¡
dI' ocluh¡'e de UHG.

"=

Corte se dirigirá directamente al gobierno ilel Estaifo, en
cuyo territorio deba de1igenriar>:e.

3,--81' >:l'g-[]ir,~el n{islI1o JJI'oeedimiento "llafldo. se
traLe de obtener pruebas en el lugac de lo:> hechos.

ARTICUI.o ü

El PI'esidl'nte dj¡'igi¡'á las vist:~s de la Corte y, en ~u
::msencia, el VicepJ'esidl>nte; y ~i ninguno de ellos Pll-
diel'c hacerlo. presidirÚ el mÚ>: antiguo de los magistra.
dos presentes.

AHTICULO .1G

Las visbs de la COi'te serán puhli('adas, salvo lo qu.e
di:>ponga la propia Corte en rontral'io, o que b,,; partes
pidan que no se admiLa al pÚblil'o.

ARTICULO .{7,

l.-De 'cada vista se levantará un ncta, que firmarán
el Secretario y el Presidente.

2.-Esta acla ser{¡ ]a única auténtica,

ArrrrCULO ,IR

La Corte dictará las proYideneias necesarias pam el
eurso del proceso, decidirá Ja fOl'l1m y U~1'mjnos a que
eada parte debe ajustar SUR al8gal08, y adoptal'¡l las me-
dida., necesarias pam la pdctien d,. pr'!í'ha~,

.

AJt'l'rCULOI~

Aun antcs de empczar una vista, la Corte puede pe-
dir a los agentes que produzcan cualqui0r documento o
d('n eualesquif'ru, explicaciones. Si se ¡(egaren a hacerlo,

I'W di' jará constancia form al d('1 hecho.

ARTICULO :'0

La Corte podr:í, en eualquier momento, comisionar a
cualquier individuo, entidad, negociado, comisión u otro
organismo que elIa escoja, para que hügoa una investiga-
ción o emita un. dictamen pericia!.

AR'I'lCULO 51

L!s preguntas pertinentes que se hagan a testigos y
peritos en el cur>:o de una vista, estarán sujetas a las
condiciones que fije la Corte ('n las. reglas de procedi-
miento de que trata e] articuJo an.

AIl'l'rClJ LO ¡;~

Una vcz recibida~ ¡as pr'ueba,; dentro del término
fijado, la Corte podrÚ negarse a aeeptar toda pl'Ucba adi-
cional, oral o e~crita, quc una de las partes deseare pre-
sentar, salvo fJ1W ]a otra dé su consentimiento.

.

A nTICULO 1):1

l,.-Cuando una de las )1a1.te8 no comparezca ante
la Corte, o se abstenga de defendcr su caso, la otra pal't('
110drú pedir a la Corte que dedda a su favor.
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:v!ii'¡;'ol('>, n rlf' 0('(11)1['(' (](' t[nl).

~:.--,/,nlc::i llu Jielar 8l! decisión, b Curte deberú liSS-

gUIi"rSC no sólo de que ~ie\¡~ compctcnd~ .confon\¡~ ,a las
disposiciones d,e los ~rtIculos 3f;i, y 37, SInO b¡mb¡en de
que la d~m.\\T1d2, está bien fundada en cualltQ a los he-
chos Y 141derecho,

\R'T'ICULO (,1

l. ., <.'u.ando lo:~ ag-~'nLes, ef)nse-.i,et'O~; y abogado;-;;'I eon-

j"'J'nw a lo provrído PO!' la C01.'ie, hayan completado la

pr('senta('iÓn de ;<u ('a,;n. el Presidente declarará termina-

da la vi"ta. :
2.-.1.[\ Cortt~ se ]'(~ti rará a düli hCl~~ll"
;; 1.a,:-\ delibe'ra,eiones de la Corte se celebral'án en

privado y permanecerá(l secl'ütas.

A rtTI CULO 55

l.-Todas bs dl'ei~iollü~ de la Corh: se tontarán por
!HaVOl'ía dl' votos d(, los, magistnldos p}'esentes,,

~. - ,En ea;-;o ~Ie empa.te, ,decic!i}'Í\' el voto del Presi-

derile o del nwgistrado qU(' lo reümplace.

AWI'ICULO 5G

1.
'

,E] fallo ser:i Illotiv:,tdo,
~,-c'-El fallo n1,('ncionar¡'i los nombrcs de los magis-

trados que hayan tOli1.ado pf.rte en él.

ARTICULO ¡¡7

Si el fallo no rxp)'esare en todo o en pal'te la opinión

l!uÚni'!l(' de los magistl'fldos, ('ualquiera de ést~s ten{Jrá
del'echo a que se agl'egne al fallo su opinión disidente.

A R'l'ICULO 58

El faJlo ~rrá \ij'ma<io pür elPl'esidente y ül Secre-
tario, y St.l':'i, l('ido en süsión públiclk después de notificar-
c,(' dehidamentü a ,los agentes.

ARTICULO 50

La deeisión de' la Corle no. es oblig,ltoria sino pan.
LIs pal'!üs (>n liJigio y J'cspedo. del C'l,tso que ha sido de.-
pic\ido.

A RTICU1.O no

El fallo s('ni definitivo ü inap,ehd,le, En C;ISO (le
desacuerdo ~ohI'C el sentido o el akal'lee del faJlo, la
Corle 16 interpretará a soIíeitud de cualquiera de las
pades,

A RTlnTLO fi1

l.-~Sólo podni !)('cliJ'sc la revisión ue 1111fallo cuan-
do la, so[j<;ill1,l~ se fundQ en el descubrimiento de un he-
cho de tal naturaleza, que pueda ser factor decisivo y
que, ~l pronuneiar~(' d fallo, fuera ,desconoci(!o de la
Corte y d.o la p:,trte que pida la .re,visión, Sie1l1pre que su
tÍesconocimiento no se deba a negligencia.

2,-La Corte abr~ráel proceso de revisión, mediante
mw l'eso!ución en que .~e haga constar expresamente, 114

tx!;:;Lcucia del hecho HUGVU,en qÚe se ncunozca qÜ'J éste
p()r. Sl.\, natulialeZA ju¡¡.tifi.ca la revisión, 'y que se declare
qu~ hay I\lgar. a l~ solicit1~d.

3.--Antes de. inidal' el proef';;O de l'evid6n, la Corte
]JQ<;h.áexi.gir qP¡; se enrupla lo di3pue>\to por ~ fallo,

4.-~La i-\olidtud de revisión {!(.h(.r:í fÚl"tiHl]:Il'Be drm.
t¡'O tlü! ténnino .el(, s(.h mf'ses des)més el" descubierto
{'l lwdw. nuevo.,

'Ii,--No podrá pedirse In revisión una vez tran~cut"r1-
do el término de diez añ.os cle~de la fecha del fallo.

.
ARTICULO 62

1,.-Si un Estado considcrare que tiene un interés de
orden jll1'idico que puede sel' afectado por la decigión dpl
Ii.tigio, podrá pediL' a la Corte, que le perrnita intervenh',

2.,~La Corte decidirá con respecto a dicha petición,

ARTICULO ();}

J.-Cuando se trate de la intel'pretación de tma con-
vención en la cual' scan partes otros Estados adem3s de
h~s Partes eu litigio, el Secretario notificará inmediata-
mente a todos los Estados interesado;;.

2,-Todo Estado asi notificado tenurá derecho a in-
tCI'veni.r e1;1el pl:oce80; pero si ejerce e;;e. (Ierecho, la in-
terprütación contenida en, el fallo será igualmente. ooli-
g'atoria para .él.

ARTfClJLQ IH

Sah'o que 1(1 Corte determinf>. otra c,osa, cada parto
sufragará sus p,!'opja,scostas"

'CAPITULO lV

Opiniones cm1sultivas

ARTICULO 65

!,--La Corte podrá emitir opiniones consU¡jtiVl1g w~s-
peeto de cualquier cuestión jurídicJi\, a solicitud de cual-
quier organismo autorizado para ello por la Carta de, 1l1s
Nacio,ncs Unidas, o. de acuerdo con las disposiciones de
la misnw,

'
2,-La;; cuestionüs sobre las cua[¡~s se solicite opi-

nión eonsu{tiva, SC1'{1l1expUCi'\tas a la Corte mediante so-
licitud escrita, en que se formule ün términos, precisos
la cuestión respecto de la cual se haga la consulta, Con
dicha ;;olicitud se aco,lnpañliráU. todos los documentos que
puerlan arrojal' luz .sobre la cuestión.

ARTICULO. 66

l,--Ta.n' pronto eOl11Os.e reciba una ;;olicitud de o:pi-
nión consultiva,. ()[ Seeret:;trio la notificará a todos los
E"tados que tüngan dereeho a comparecer ante la C01:te,

2~~El Secretario nótificará tanlbién, mediante COU1U.
nicación especia! y directa a todo Estado con dm:echo a
comparecer ante la Corte, y a toda organización inter-
nacional que a juicio de la Corte, o de su Presidente si la
Corte no estuviere reunida, puedan suministrar alguna
información sohre la cuestión, que la Corte estará lista
pnta recibir exposiciones escritas dentrG del término qué

1!J
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para uÍr en audiencia pÚblica que
exposiciones orales relativas a di.

fijarÚ el Presidente, u
se celebrará al efecto,
cha cuestión.

:¡',-Clwlquier Estado con derecho a comparecer ante
Ia Curte que no haya recibido la comunicación especial
Hlf.'ncionada ('n el párrafo 2 de este aTtÍculo, podrá expre-
.;:ir su deseo d(' presentar una éxposición ('serita o de ser
..,¡,jo, y la CorLe decidirá.

'1 Se permii irá a los EstadoR y a laR organiílaciorH'R
qUé' hayan pl'esent:\(!() exposiciollt';; ('seritas u oraJes, o dé'
:'1l1bas clases, discuUr las exposiciones presentadas por
otros Estados II organizaciones, en la forma, en la ex-
tensión y dentro dd término que ('n cada caso fije la
Corte, o su Presidente, si la Corte no estuviera reunida.
Con tal fin, el Secretario comunicará oportunamente ta-
les exposiciones escritas a lo;; E;;tado;; y organizacionPR
r¡l1í' hayan presentado las ;;uya;;.

AHTICULO 67

La Corte pronunciará sus opiniones consultivas en
audienf:Ía pÚblica, previa notificación al Secretario Ge-
neral de la;; Nnciones Unidas y a los representantes de
los l\Iiembro;; de las Naciones Unidas, de los otros Esta-
do¡; y de ]as or¡;anizaciones internacionaleR directamente

interesados.
AHTICULO 68

En el ejercicio de sus funciones consultivas, la Cort.{..
se guiarú, además, por las disposiciones de este Estatuto
que rijan en materia contenciosa, en la medida en que
la propia Cor!." las considere aplicables.

CA PITULO V

Reformas

ARTICULO 69

Las ,reformas al presente Estatuto se efectuarán me-
diante el mismo procedimiento que establece la Carta de
las Naciones Unidas para la reforma de dicha Carta, con
sujeción a las disposiciones que la Asamblea General
adopte, previa recomendación del Consejo de Seguridad,
('on respecto a la participación de Estado;; que sean par-
te;; ('11 pj F;¡;tatuto pero no Miembro¡; de las Naciones
Unidas,

ARTICULO 70

La Corte eRtará facultada- para proponer las refor-
mas que ju~gue necesaria;; al presente Estatuto, comu-
nieándo]as po]' escrito al Secretario General de las Na-
ciol1C's Unidas a fin tIe que sean consideradas de confOJ'-
rnidad con las disposiciones del artículo ü!J.

ACCEIWOS PIWVISIONALES ,CONCERTADOS POR
LOS GOBIERNOS PAUTICIP.ANTES EN LA CON-
FERENCL\ DE LAS NACIONES UNIDAS somm
ORGANIZACION INTEHNACIONAL.

Los Gohiernos representados en la Conferencia de
las Naciones Unidas sobre Ol'ganiílación lnt:ernacional ce-
lebrada eu la ciudad de San Francisco;

Habiendo ¡'esuelto que se establezca llna ol'guniíla<:ión
internaciona] denominada las Naciones Unida~; y

Habiendo suscrito en este día la Carta de las Na-
ciones Unidati; y

Habiendo decidido que mientrm¡ la Carta entra en
vigencia y

s" efC'ctúa la constitución de la;; Naciones Uni-
da~ conforme se estipula en dicha Carta, debe establerer-

St' una Comisión Preparatoria de las Naciones Unidas
para (¡1ll' dl':;empeiw detf'rnrinadas funciones y derwres;

IL\X eonv('nidoen ]0 siguit.nte:

l.-Se establece ulla Cumisión Prepal'atoda de las
NaciOlws Unidas, COl) el objeto de lleva}' a cabo arreglos
provisionales para las primeras sesiones de la Asamblea
G('nt'ral, dd Consejo de Seguridad, del Consejo Econó-
mico y Social, y dd Consejo de Administración Fiducia-
ria, para el establecimiento de la Secretaría, y para la
reunión de la Corte Internacional de Justicia,

2.-La Comisión se compondrá de un repl'e;;entante
por cada g'obierno signatario de la Carta; La Comisión
dietará su reglamento. .Las funciones y facultades de la
Comisión, cuando no esté pn sesiones, st'rán ejel'cidas por
un Comité Ejecutivo compuesto de los representantt's de
los gobiernos repre;;cntados actuulmente en el Comité
Ejecutivo de la Confert'ncia. El Comité Ejecutivo nom-
brará los comités que sean necesarios para facilitar sus
labores y empleará paTa ello, personas de conocimientos
y experiencia especiales.

:)'-.La Comisi6n contará con los servicios de un ~('-
eretario Ejeeutivo, quien ejercerá las facultades y fun-
ciones que la Comisión determine, y con el personal que
sea necesario. Este personal estará compuesto, basta
donde sea posible, por funcionarios designados para este
fin por ¡os gobiernos particípantes, a invitación del Se.
cret.ario Ejecutivo.

4.-Corresponderá
a) .-Con vocal' la

a la Comisión:
Asamblea General a su primera

r'('unión;
b) .--Preparar la agenda provisional para la lJ1'ime-

1'a reunión de los órganos principales de las NacioneR
Unidas y preparar documentos y recomendaciones relati-
vos a todas las cuestiones consignadas en la agenda;

d.-Formular recomendaciones en 10 relativo al po-
sible tra¡;paso de ciertas funciones, actividades y bienes
de la Socíedad de las N aciones que se considere deseable
adquirir para la nueva Organización fm las condiciones
que se acuerden más adelante;

ti) .-Estudiar los problemas que; entrañe la vincula-

d6.n que ha de establecerse entre las agencias y orga-
nismus intergubernamentales eRpecializados y las N a-
ciont's Unidas;

e).--Extende¡' invitaciones para la pre;;entación d!'
candidatos a Ja COl.te Internacional de Justicia, de acuer-
do con las disposiciones del Estatuto de la Corte;

f) .-Preparar reeomt'ndaciones acerca de los arre-
glos que sean necesarios para establecer la Secretaria IIp
la Organizaci6n; y

g) .-Hact'r t'studioR y preparar recomendaciones 1'('-

Jativos a la ubicación de la spdt' permanente de la Orga-
rli~ación.

5.-Los gastos que canse la Comisión y los neces,,-
¡'jos para la primera reunión dp la Asamblea General se-

rán sufl'ag'ados por el Gobierno del Reino Unido de la
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Gran Bretaña e Irlanda del Norte, o, si la Comisión así
lo solicita, serán distribuidos entre otros gooiernos. Los'
adelantos que hagan los gobiernos serán deducibles de su
primera cuota p81:a el sostenimiento de la' Organización.

G.-La sede de la Comisión será Londres. La Comi-
sión celebrará su'primera reunión en Sall Francisco in"
1l1ediatamente después de la clausura de la Conferencia
de las Naciones Unidas sobre Organización Internacional.
El Comité Ejecutivo convocará la Comisión a sesiones
tan pronto como Bea posible después de la entrada en
vigencia, de la Carta de las Naciones Unidas, y de ahí
en adelante cuantas veces lo estime conveniente.

7.-La Comisión se disolverá al ser elegido el Secre-
tario General de las Naciones Unidas, y efectuada la
elección, los bienes y archivos de la Comisión serán tras-
pasados a la Organización..

8.--El Gobierno de los Estados Unidos de América'
será depositario temporal y tendrá la custodia del. docu-
mento original que contiene estos .acuerdos provisionales,
en los cinco idiomas en que se firma. Se transmitirán
copias debidamente certificadas del' mismo, a los gobier-
nos de los otros Estados signatarios. El Gobierno de los
Egtados Unidos de América; transferirá el original de
este documento al Secretario Ejecptiv? al ser éste nom-
brado.

!l.-El presente documento tendrá efecto desde' su
fecha, y estará abierto ala firma de los Estados, con de-
recho a ser Miembl'os originarios de las Naciones Uni-
das, hasta ~anto que la Comisión se disuelva de confor-
midad con el párrafo 7.

. .

EN FE DE LO CUAL, los infrascritosrepresentan-
tes, debiilamente autorizados para el efecto, firman este

. documento en los idiom.as inglés, francés, chino, ruso y
español. Cada uno de los textos en estos idiomas tendrá
igual autenticidad.

HECHO en la ciudad de San Francisco, a los veinti-.
séis dias del mes de junio del año de mil novecientos cua-
renta y cinco. .

QUE! los preinsertos Instrumentos fueron aprobados
parla Cámara de Senadores de los Estados Unídos M~-
xicanos, según. el decreto respectivo, publicado en el
"Diario Ofici.al" de la Federación, el diecisiete de octubre
de mil noyecientos cuarenta y cinco. Y, ratificado por
mi, el dieciséis del m~smo mes, se efectuó el depósito de
ratificaciones, el siete de noviembre de mil novecientos
cuarenta. y cinco.

En cumplimiento de 10 dispuesto por la fracción pri-
mera del artículo octogésimo. noveno .de la Constitución
Política de los Estados Unidos Me;xicanos.y para su de-
bida publicación y observancia, promulgo el presente De-
creto, en la residencia del Poder Ejecutivo F(.!deral, en la
ciudad .de México, a los siete días del mes de agosto de
mil novecientos cuarenta y seis.-Manuel Avila Camacbo.
-Rúbrica.-El. Secretario de Estad6 y del Despacho de
Relaciones Exteriores, Francisco Castillo Nájera.-Rú.
brica.-AI C. Lic. Primo Villa Mic.hel, Secretario de Go-
bernación.-Presente.

SECRETARIA DE AGRICULTURA Y FOMENTO

SOLICITUD de la señora Dolores Gua<Jarrama viuda de
Ortlz, para utilizar aguas del río ~ad~, Canal nú-
mero 2, en Aculco, Méx.

I
Al margen un sello que dice: Poder Ej,ecutivo Fede-

ral.-Estados Unidos Mexicanos.-México.-Secretaría de
Agricultura y Fomento.-Dirección Gener~l de Aguas.-
Departamento de. Aguas.-LegaJización.-Región Sur.-
Número del Oficio: 20L15.-Expediente201/445.11(725.2)
106G8.

SOLICITUD de concesión -de derechos presentada ante
esta Secretaría, por la señora Dolores Guadarrama
viuda de Ortiz, para utilizar en ,prQducción de fuerza
lJlotriz, destinada a usos industriales propios, aguas
del río Ñadó,. Canal número 2, Municipio de Aculco,
I~stado de México, la cual se manda pubJicar como
10 ordena el artículo SI del Reglamento de la Ley de
Aguas vigente, a fin de (,ue los que se cansideren
eon derecho, se opvngun dentro del plazo que fija
el articulo 82 del propio ordenamiento.

"C. Secretario de Agricultura y Fomento:
..

La suscrita, Dolo1'es Guadarrama viud.a de Ortiz, me-
xicana, vecina de la fracción 1 de laHx hacienda de
BadÓ, qun ge¡;tíon:', por sí, l'¡~eibiendo notificaciones -en la

4~ cane de Cozumel número 53 A., de México, D. F., ante
usted, respetuosamente, expone:

Que desoo concesión de derechos para utilizar aguas
mansas. del río "&adó, canal númerQ2, lado izquierdo de
la presa de ~adó,. Sistema de Riego 'Arroyo Zarco, que
existe .en el MUllieipio de Aculco, Di!3trito de Xil()tepec,
del Estado de MéxicQ, en la cantidad de 2'7 litros por se-
gundo,durante 365 días en elañQ,comprendidos del mes
de enero al de diciembre, a I'azónde 24 horas diarias,
hasta completar un volumen anual de 851,472 metros (~Ú-
bicos para producciÓn de .fuerza.

Las aguas 'se tomarán en la margen izquierda en el
lugar denominado presa de derivación de "&adó, que dista
apí'oximadamente 700 metros aguas. abajo de la presa de
"&adó,sobre el río "&'adó,y .que se devolverán. en el pl'O-
pio río a 3,600 metros de la presade "&adóen línea recta,
como 5 kilómetros. siguiendo el curso del.1'io.

Se trata de una altura de caída de 40 metros pan.
una potencia teórica de 14 caballos de vapor, p.ara u.~os
industriales propios. .

Protesto ,a usted mi respeto y atenta consideración.
México, D. F., a2{) de mayo de 19.46.-Dolores G.

viuda de Ortiz.-Rúbricá.
Sufragio Efectivo. No .Reelección.
México, D. F., a 17 de agosto de 1946.-El Ofidal.

Hayor, Pablo Ferrut.-R;úbrka.




